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SMART™ WIFI ROUND CAMERA

@ Hiermit erklart LEDVANCE, dass die Funkanlage vom Typ
OSRAM SMART+ den Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den
vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter der folgenden
Adresse: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Drahtlose Funkver-
bindung verwendet in WIFI-Lampen/-leuchten/-komponenten 2412-2483,5 MHz, max.
HF-Ausgangsleistung 20dBm

Hereby, LEDVANCE declares that the radio equipment type
OSRAM SMART+ Device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Wireless radio used in WIFI
lamps/luminaires/components 2412-2483.5 MHz, max. RF output power 20dBm

@® LEDVANCE atteste que le type d‘équipement radio du dispositif
OSRAM SMART+ est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la
déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse internet suivante : smart-
plus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Fréquences radio utilisées dans
les lampes/luminaires/composants WIF| 2412-2483,5 MHz, puissance de sortie
RF max. 20dBm

@ Con il presente, LEDVANCE dichiara che il dispositivo radio
OSRAM SMART+ & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
Dichiarazione di Conformita UE & disponibile all‘indirizzo internet che segue:
smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Radio wireless utilizzata in
lampadine/impianti di illuminazione/componenti WIFI 2412-2483,5 MHz, poten-
za uscita RF max. 20dBm

@ Por la presente, LEDVANCE declara que el tipo de equipo de radio SMART+
de OSRAM cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente direccién de Internet:
smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Se usa radio inaldmbrico
usado en lamparas, luminarias y componentes de WIFI 2412-2483,5 MHz, potencia
de salida de RF max. de 20dBm

@ Pela presente, a LEDVANCE declara que o equipamento de radio tipo OSRAM
SMART+ Device esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto in-
tegral da declaracdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte ende-
reco de internet: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Radio sem
fios utilizado em lampadas/luminarias/componentes WIFI 2412-2483,5 MHz, poténcia
de saida maxima de RF 20dBm

Me to tapdv, n LEDVANCE 8nAwvel 6Tt ) ouokeur] padloegomAiopot OSRAM
SMART+ ouppopdwvetal pe tnv odnyia 2014/53/EE. To TAfPEG Keipevo NG
drAwang ouppopdwong tng EE eival diabéoipo atnv akoioudn SievBuvon ato
Awadiktuo: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Acoppato padi-
Adpwvo TIoL XPNOIHOTIOIEITAL OE AQUTTTHPEC/PwTIOTIKA/eEapTr)- pata WIFI 2412—
2483,5 MHz, péyiotn 1ox0g e€650u RF 20dBm

@ Hierbij verklaart LEDVANCE dat de radioapparatuur van het type OSRAM
SMART+ voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verkla-
ring van conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: smartplus.
ledvance.com/declaration-of-conformity. Draadloze radio gebruikt in WIFI lampen/
armaturen/onderdelen 2412-2483,5 MHz, max. RF uitgangsvermogen 20dBm

@ Héarmed deklarerar LEDVANCE att radioutrustningsenheten av typen OSRAM
SMART+ uppfyller kraven i Direktiv 2014/53/EU. Hela texten i EU:s deklaration
om éverensstammelse finns tillganglig pa féljande internetadress: smartplus.
ledvance.com/declaration-of-conformity. Tralds radio anvéand i WIFI lampor/ar-
maturer /komponenter 2412-2483,5 MHz, max. RF uteffekt 20dBm

@ LEDVANCE taten vahvistaa, ettd OSRAM SMART+ -tyyppinen radiolaite
tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. Léydat EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksen kokonaisuudessaan osoitteesta smartplus.ledvance.com/declara-
tion-of-conformity. WIFI-lampuissa/-valaisimissa/-komponenteissa kaytettava
langaton radio 2412-2483,5 MHz, maks. RF-l&ht6éteho 20dBm

@ LEDVANCE erkleerer herved at radioutstyret av type OSRAM SMART+ er i
samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU. EU-samsvarserkleeringens fulle tekst er
tilgiengelig pa felgende nettsider: smartplus.ledvance.com/declaration-of-con-
formity. Tradles radio benyttet i WIFI-lamper/-armaturer/-komponenter 2412—
2483,5 MHz, maks. RF-utgangseffekt 20dBm

Hermed erkleerer LEDVANCE, at det tridlese udstyr type
OSRAM SMART+ er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU overens-
stemmelseserklzeringens fulde tekst findes pa felgende internet-adresse: smart-
plus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Tradles radio anvendt n WIFI
paerer/ lysarmaturer /komponenter 2412-2483,5 MHz, max. RF udgangseffekt 20dBm

@ Spole¢nost LEDVANCE prohladuje, Ze vysilaci vybaveni zafizeni
OSRAM SMART+ spliiuje pozadavky smérnice 2014/53/EU. Cely text ES prohla-
Seni o shodé naleznete na nasledujici internetové adrese: smartplus.ledvance.
com/declaration-of-conformity. Vysila¢ pouzity v zarovkach/ svitidlech/prvcich
WIFI vyuziva frekvenci 2412-2483,5 MHz, maximalni vyzarovany RF vykon 20dBm

@ A LEDVANCE ezennel kijelenti, hogy a OSRAM SMART+ tipusu radié beren-
dezés teljesiti a 2014/53/EU iranyelv elSirasait. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege megtalalhaté a kévetkezd internetes oldalon: smartplus.ledvance.
com/declaration-of-conformity. WIFI izzékban/lampatestekben/ komponensekben
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hasznalt vezeték nélkili radio: 2412-2483,5 MHz, max. kinené RF teljesitmény
20dBm

Firma LEDVANCE deklaruje, Zze urzadzenia wykorzystujace fale radiowe typu
OSRAM SMART+ spetniaja wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Pefen tekst europej-
skiej deklaracji zgodnosci dostepny jest pod adresem internetowym: smartplus.
ledvance.com/declaration-of-conformity. Modut sieci bezprzewodowej uzyty w
lampach/oprawach/elementach WIFI: 2412-2483,5 MHz, maks. moc wyjsciowa
sygnatu bezprzewodowego - 20dBm

Tymto spolo¢nost LEDVANCE prehlasuje, Ze radiové zariadenie typu OSRAM
SMART+ spifia smernicu 2014/53/EU. Celé znenie prehlasenia o zhode EU je
dostupné na tejto internetovej adrese: smartplus.ledvance.com/declaration-of-con-
formity. Bezdrétovy radioprijimac pouzity v Ziarovkach/svietidlach/ komponentoch
WIFI 2412-2483,5 MHz, max. RF vystupny vykon 20dBm

S tem druzba LEDVANCE izjavlja, da je naprava OSRAM SMART+, ki sodi
med radijsko opremo, skladna z Direktivo §t. 2014/53/EU. Celotno besedilo izja-
ve EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu: smartplus.
ledvance.com/declaration-of-conformity. BrezZi¢ni radio, ki se uporablja v sve-
tilkah/sijalkah/komponentah WIFI 2412-2483,5 MHz, maks. RF oddajana mo¢
20dBm

Burada, LEDVANCE, telsiz ekipman tipi OSRAM SMART+ Cihazinin 2014/53/
EU Direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU uygunluk beyaninin tam metni
asagidaki internet adresinde mevcuttur: smartplus.ledvance.com/declarati-
on-of-conformity. WIFI lambalari/armattirleri/bilesenlerinde kullanilan kablosuz
radyo 2412-2483,5 MHz, maks. RF ¢ikis glici 20dBm

Ovim tvrtka LEDVANCE izjavljuje da je radio oprema tipa uredaja OSRAM
SMART + u skladu s direktivom 2014/53/EU. Cjelokupni tekst EU izjave o suklad-
nosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: smartplus.ledvance.com/
declaration-of-conformity. Bezi¢ni radiouredaj koji se upotrebljava u zaruljama/
svjetilikama/komponentama s funkcijom WIFI, frekvencija iznosi 2412-2483,5
mHZ, a maks. radiofrekvencijska izlazna snaga 20dBm

Prin prezenta, LEDVANCE declara ca echipamentul radio Dispozitiv OSRAM
SMART+ respecté Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de confor-
mitate UE este disponibil online la urmatoarea adresa: smartplus.ledvance.com/
declaration-of-conformity. Radio fara fir folosit la lampi/sisteme de iluminat/
componente WIFI 2412-2483,5 MHz, putere rezultata max. RF 20dBm

C HacTosiwoTo LEDVANCE peknapuipa, 4e payioCbOopPbXXEHNETO TUM YyCTPON-
ctBo OSRAM SMART+ e B cbotseTcTare ¢ [Qupektnsa 2014/53/EC. MbnHusT
TekcT Ha EC fleknapauysita 3a CbOTBETCTBUE € HaNNyeH Ha CNefHNs UHTepHeT
appec: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. beaxuunn paguoy-
cTpoicTsa, nanonasann 8 WIFI namnu / oc- BETUTENHN Tena/KoMnoHeHTn 2412—
2483,5 MHz, makc. PY nsxogHa molyHoct 20dBm

@ LEDVANCE kinnitab kaesolevaga, et OSRAM SMART+ tiilipi raadioseade
vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on kétte-
saadav jargmisel veebiaadressil: smartplus.ledvance.com/declaration-of-confor-
mity. Traadita raadio, mida kasutatakse WIFI-lampides/valgustites/ komponenti-
des 2412-2483,5 MHz, maks. RF véljundvéimsus 20dBm

@ ,LEDVANCE" pareiskia, kad radijo jrangos tipo ,OSRAM SMART+* prietaisas
atitinka direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas
Siuo adresu: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Belaidis radijas,
naudojamas WIFI lempose/Sviestuvuose/komponentuose 2412- 2483,5 MHz,
maks. RF i$éjimo galia 20dBm

@ Ar o LEDVANCE pazino, ka radio aprikojums OSRAM SMART+ atbilst Direk-
tivai 2014/53/EU. ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams $aja tieSsaistes
adresé: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. Bezvadu radio, kas
izmantots WIFI lampas/gaismeklos/sastavdalas ar 2412- 2483,5 MHz, maks. RF
izvades jaudu 20dBm

Ovim kompanija LEDVANCE izjavljuje da je radio oprema tipa uredaja OSRAM
SMART+ u saglasnosti sa direktivom 2014/53/EU. Celokupan tekst EU izjave o
usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi: smartplus.ledvance.com/
declaration-of-conformity. BeZi¢ni radio uredaj koji se koristi u sijalicama/svetilj-
kama/komponentama sa WIFI funkcijom, frekvencija je 2412-2483,5 mHZ, a
maks. RF izlazna snaga 20dBm

Lium gokymeHTom komnawisi LEDVANCE nigTBepapkye, Wwo paaionpucTpin
Tuny OSRAM SMART+ Device Bignosigae Bumoram upektusu 2014/53/€C pnsi
papgioo6nagHaHHs. MosHuin TekcT Jeknapauii BignosigHOCTi EC MOXHa 3HalTU
3a appecoto: smartplus.ledvance.com/declaration-of-conformity. fkui Tun 6e3-
[APOTOBOro pagjonpuiiMaya BukopucToByeTbesi B namnax WIFI/ ceitunbHmnkax/
KOMMOHeHTax |3 yacToToto 2412-2483,5 My i BUXifHOIO pafji- 04aCTOTHOO Mo-
Ty>XHicTio 20 oM.



SMART™ WIFI ROUND CAMERA OSRAM &=

A B
[N - .t
oN 165
A 4 ' K Request for
networking
E'S
(A

(A




SMART™ WIFI ROUND CAMERA

@ 2 MP Kamera, Liveansicht, Gesprache vom Mobiltelefon zur Kamera, Auto-
matischer Nachtmodus, PIR-Bewegungssensor, Automatische Aufzeichnung von
Bewegungen (SD-Karte erforderlich), Kompatibel mit SD-Kartentyp (SD/SDHC/
SDCX), SD-Klasse empfohlen 120-160Mb/s, Mindestkapazitat der Karte 8GB/
Maximum 128GB

2 MP camera, Live view, Talk from mobile phone to camera, Automatic night
mode, PIR motion sensor, Auto record of motions (SD card required), Compatible
with SD card type (SD/SDHC/SDCX), SD Class recommended 120-160Mb/s,
Minimum card capacity 8GB/Maximum 128GB

@® Cameéra 2 MP, Vue en direct, Parler du téléphone mobile a la caméra, Mode
nocturne automatique, Capteur de mouvement PIR, Enregistrement automatique
des mouvements (carte SD requise), Compactible avec les types de carte SD
(SD/SDHC/SDCX), Classe SD recommandée 120-160 Mo/s, Capacité de la carte :
minimum 8 Go/maximum 128 Go

@ Fotocamera da 2 MP, Visualizzazione dal vivo, Conversazioni dal cellulare alla
fotocamera, Modalita notturna automatica, Sensore di movimento PIR, Registra-
zione automatica dei movimenti (€ necessaria una scheda SD), Compatibile con
le schede SD (SD/SDHC/SDCX), Classe SD consigliata 120-160Mb/s, Capacita
minima della scheda 8GB/Massima 128GB

@® Céamara de 2 MP, Visualizacion en directo, Conversacion entre el teléfono
movil y la cdmara, Modo nocturno automatico, Sensor de movimiento PIR, Re-
gistro automatico del movimiento (se necesita una tarjeta SD), Compatibile con
tarjetas SD (SD/SDHC/SDCX), Clase SD recomendada 120-160 Mb/s, Capacidad
minima de la tarjeta 8 GB/maxima 128 GB

@ Camara 2 MP, Visualizagdo em direto, Chamadas do telemével para a cama-
ra, Modo noturno automatico, Sensor de movimento PIR, Registo automatico
dos movimentos (é necessario um cartdo SD), Compativel com o tipo de cartao
SD (SD/SDHC/SDCX), Classe SD recomendada 120-160Mb/s, Capacidade
minima do cartdo 8GB/Maxima 128GB

Kapepa 2 MP, Zwvtavn elkova, Opihia ard Kivnto TNAEPwVO TIpog TNV Kdaue-
pa, Autépatn vuxtepvi Aettoupyia, AloBntripag kivnong PIR, Autopatn eyypadr
Kivjoewv (amatteitat kapta SD), Zuppath pe kapta ToTou SD (SD/SDHC/SDCX),
Zuviotatat kAaon SD 120-160 Mb/s, EAaxiotn xwpentikotnta kaptag 8 GB/Méyi-
ot 128 GB

@ 2 MP camera, Live-view, Gesprekken van mobiele telefoon naar camera,
Automatische nachtmodus, PIR-bewegingssensor, Automatische registratie van
bewegingen (SD-kaart vereist), Compatibel met SD-kaarttype (SD/SDHC/SDCX),
SD-klasse aanbevolen 120-160 Mb/s, Minimale capaciteit van de kaart 8 GB/
maximaal 128 GB

® 2 MP kamera, Live-visning, Samtal fran en mobiltelefon till kameran, Automa-
tiskt nattlage, PIR-rérelsesensor, Automatisk registrering av rorelser (kréaver
SD-kort), Kompatibel med kort av typen SD (SD/SDHC/SDCX), Rekommenderad
SD-klass 120-160 Mb/s, Minsta kortkapacitet 8GB/Maksimal kapacitet 128GB

@ 2 MP kamera, Live-ndkyma, Puhelu matkapuhelimesta kameraan, Automaat-
tinen yétila, PIR-liiketunnistin, Liikkeiden automaattitallennus (SD-kortti tarvitaan),
Yhteensopiva SD-korttityypin kanssa (SD/SDHC/SDCX), Suositeltu SD-luokka
120-160 Mb/s, Kortin minimikapasiteetti 8 GB / Maksimi 128 GB

@® 2 MP kamera, Live-visning, Samtale fra mobiltelefon til kamera, Automatisk
nattmodus, PIR-bevegelsessensor, Automatisk opptak av bevegelser (SD-kort
kreves), Kompatibel med SD-korttype (SD/SDHC/SDCX), SD-klasse anbefales
120-160 Mb/s, Minimum kortkapasitet 8 GB/Maksimum 128 GB

2 MP kamera, Live visning, Samtale fra mobiltlf. til kamera, Automatisk nattil-
stand, PIR-bevaegelsessensor, Automatisk optagelse af bevaegelser (kreever
SD-kort), Kompatibel med SD-korttype (SD/SDHC/SDCX), Anbefalet SD-klasse
120-160 Mb/s, Minimum kortkapacitet 8GB/Maksimum 128GB

@ 2 MP kamera, Zobrazeni v redlném Case, Hovory z mobilniho telefonu do
kamery, Automaticky noéni rezim, Senzor pohybu PIR, Automatické zazname-
ndavani pohybu (vyzadovana SD karta), Kompatibilni s kartami typu SD (SD/SDHC/
SDCX), Doporucena tfida SD 120-160 Mb/s, Minimalni kapacita karty 8 GB /
maximalni 128 GB

@ Kamepa Ha 2 M1, MpocMoTp BXWBYt0, [0BOPUTE C MOGUIBLHOTO Ha Kamepy,
ABTOMAaTIHECKNIA HOYHOM pexxnm, [aTunk asuxerns PIR, ABTomatiyeckas 3anuch
ABwKeHus (TpebyeTcs SD-kapta), CoBmecTmocTb ¢ SD-kapTtamu (SD/SDHC/
SDCX), PekomeHpyetcs knacc SD-kapTbl 120-160 M6/c, MuHuMansHas EMKOCTb
KapTbl 8 I'b / makcumanbHas 128 M'b

@ 2 MP kamera, EI6 nézet, Beszélien mobiltelefonrél a kameraba, Automatikus
éjszakai mod, PIR mozgasérzékeld, Mozgasok automatikus régzitése (SD-kartya
sziikséges), Kompatibilis SD-kartya tipusok (SD/SDHC/SDHX), Ajanlott SD se-
bességosztaly 120-160 Mb/s, Kartya min. kapacitasa 8 GB / Kartya max. kapa-
citasa 128 GB

Kamera 2 MP, Widok na zywo, Rozmowy z telefonu komérkowego do kamery,
Automatyczny tryb nocny, Czujnik ruchu PIR, Automatyczny zapis ruchéw (wyma-
gana karta SD), Kompatybilnos¢ z typem karty SD (SD/SDHC/SDCX), Zalecana
klasa SD 120-160 Mb/s, Minimalna pojemno$¢ karty 8 GB/maksymalna 128 GB
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& 2 MP kamera, Pohlad v redlnom ¢ase, Hovory z mobilného telefénu do kame-
ry, Automaticky noény rezim, Senzor pohybu PIR, Automatické zaznamenavanie
pohybov (je potrebna SD karta), Kompatibilny s kartami typu SD (D/SDHC/SDCX),
Odporuca sa trieda SD 120 — 160 Mb/s, Minimalna pamat karty 8 GB/maximalna
128 GB

2 MP Kamera, Pogled v Zivo, Pogovori iz mobilnega telefona v kamero, Sa-
modejni noéni nadin, Senzor gibanja PIR, Samodejno snemanje gibanja (potreb-
na je kartica SD), Zdruzljivo s kartico SD (SD/SDHC/SDCX), Priporocen razred
SD 120-160Mb/s, Najmanj$a kapaciteta kartice 8 GB/najvecja 128 GB

2 MP Kamera, Canli Gériintlileme, Cep telefonundan kamerayla goriisme,
Otomatik gece modu, PIR hareket sensorii, Otomatik hareket kaydi (SD karti
gereklidir), SD kart tiirtiyle uyumlu (SD/SDHC/SDCX), Onerilen SD Sinifi 120-160
Mb/s, Minimum kart kapasitesi 8 GB/Maksimum 128 GB

Kamera rezolucije 2 MP, Prikaz uzivo, Upravljanje kamerom s pomocu glasov-
nih naredbi putem mobilnog telefona, Automatski no¢ni nacin rada, Senzor po-
kreta PIR, Automatsko snimanje pokreta (potrebna je SD kartica), Kompatibilna
s SD karticama (SD/SDHC/SDCX,), Preporuceni razred brzine SD 120 - 160 Mb/s,
Minimalni kapacitet kartice 8 GB / maksimalni kapacitet kartice 128 GB

Camera 2 MP, Vizualizare live, Convorbiri de la telefonul mobil la camera, Mod
de noapte automat, Senzor de miscare PIR, inregistrare automata a miscérilor
(este necesar card SD), Compatibil cu tipul de card SD (SD/SDHC/SDCX), Clasa
SD recomandaté 120-160 Mb/s, Capacitate minima a cardului 8 GB/maximum
128 GB

2 MP kamepa, Busyanusauus B peanHo speme, Pasrosopy oT MobuneH Te-
nedoH KbM Kamepa, ABTOMaTuHeH HolleH pexum, PIR ceHsop 3a gsuxeHune,
ABTOMATWYEH 3anuc Ha fBukeHusTa (Heobxoguma e SD kapta), CbBMeCTM C
kapTu Tun SD (SD/SDHC/SDCX), Mpenopbyax SD knac 120-160 Mb/s, Kanauu-
TeT Ha kapTaTa MuHUMym 8 GB/makcumym 128 GB

@& 2 MP kaamera, Reaalajas vaade, Mobiiltelefonist kaameraga raakimise voi-
malus, Automaatne 66reziim, PIR likumisandur, Liikumiste automaatne salves-
tamine (vajalik on SD-kaart), Sobib SD-kaarditliibiga (SD/SDHC/SDCX), Soovi-
tatud SD Class 120-160 Mb/s, Kaardi minimaalne mahutavus 8 GB / maksimaal-
ne mahutavus 128 GB

@ 2 MP kamera, Tiesioginé perzitira, Pokalbiai i§ mobiliojo telefono j kamera,
Automatinis naktinis rezimas, PIR judesio jutiklis, Automatinis judesiy jraSymas
(reikalinga SD kortelé), Suderinama su SD kortelés tipu (SD/SDHC/SDCX), Re-
komenduojama SD klasé 120-160Mb/s, MaZiausia kortelés talpa 8 GB / didziau-
sia 128 GB

@ 2 MP kamera, Tiesais skats, Runat no mobila telefona kamera, Automatiskais
nakts rezims, PIR kustibas sensors, Kustibu automatiska ieraksti$ana (nepiecie-
Sama SD karte), Saderigs ar SD kartes veidu (SD/SDHC/SDCX), SD klase ir ie-
teicama 120-160 Mb/s, Minimala kartes ietilpiba 8GB/Maksimala 128GB

Kamera od 2 MP, Pregled uzivo, Upravljanje kamerom pomocu glasovnih
komandi, Automatski no¢ni rezim, PIR senzor pokreta, Automatsko snimanje
pokreta (potrebna je SD kartica), Kompatiblno sa SD karticama (SD/SDHC/SDCX),
Preporu¢ena SD klasa 120-160Mb/s, Minimalni kapacitet kartice 8 GB/maksi-
malno 128 GB

@ Kawmepa Ha 2 M1, Mepernsig Haxnso, Po3MoBnsiiTe 3 MOGINLHOIO Ha Kamepy,
ABTOMAaTUYHUIA HiYHUI pexum, Jatunk pyxy PIR, ABTOMatuyHuin 3anuc pyxy
(noTpi6Ha SD-kapTka), CymicHicTb i3 SD-kapTamu (SD/SDHC/SDCX), PekomeH-
posaHo knac SD-kapTu 120-160 M6/c, MiHimanbHa eMHICTb kapTku 8 b /
MakcumanbHa 128 I'b

@® 2 MI kamepa, HakTbl yakpiTTa kepcety, Mobunbai TenedoHHaH kamepara
ceiiney, ABToMaTThl TYHri pexxm, PIR koaranbic ceHcopbl, KosFanbICTbl aBTOMaTThI
Typae xasy (SD kaptace! kaxeT), SD kaptanapmer (SD/SDHC/SDCX) yinecimai,
YcbiHbinateiH SD knackl 120-160 MB/cek, M KapTa cblit 8
B/makcumym 128 b




SMART™ WIFI ROUND CAMERA

HOW TO USE

LIGHT SETTINGS

OSRAM &=

All functions are selected and used via the SMART" App.

ALARM FUNCTION

INSERT SD MEMORY CARD

Time settings

® The time (switch-off delay) can
be set from 5s — 360s

® Every detected movement
re-activates the light

Twilight settings

The brightness response thresh-

old (twilight) can be infinitely

varied from approx. 10 — 500lux

Factory settings

® Time setting: 120s

¢ Twilight setting: 40lux

— Acoustic alarm signal reacting
on detected movement

— Sensor sensitivity can be adjust-
ed (low, medium, high)

FOUR SECURITY MODES

- Undo retaining screw and
remove cover

— Insert SD memory card

- Fit cover and tighten retaining
screw

CAMERA FUNCTION

® The camera films a sequence
when the sensor is triggered

¢ The filmed sequence is saved
on the memory card or cloud
storage and can be retrieved at
any time

® The recorded data is saved on
the unit‘s memory card or cloud
storage

¢ A QR code is generated on the
smartphone or tablet which can
be read by another smartphone
or tablet

* Once the sensor has been
triggered, the user receives
a push notification via
the SMART* App (can be
deactivated)

- Open SMARTY App

— Use image display and intercom
system

- Switch between HD and SD
mode possible

- If HD image shows delay,
SD is recommended

Low level:
o System default lighting envi-
ronment: 40lux
® Sensor distance: 5m
e Lumen: 450im
e Lighting time: 60s

Middle level:
* System default lighting envi-
ronment: 40lux
® Sensor distance: 8m
e Lumen: 700im
e Lighting time: 120s
High level:
* System default lighting envi-
ronment: 40lux
* Sensor distance: 12m
e Lumen: 950im
e Lighting time: 360s
Custom mode:
The default of custom mode is
the same as Low mode. You
can adjust the data to your
preferences.

Further information on the func-
tions and setting options can be
found in the SMART™ App.

RESTORING FACTORY
SETTINGS

— Undo retaining screw and
remove cover

— Using the needle, press reset
button for approx. 7s until the
signal sounds

While resetting:
Status LED lights up green
—> Flashes fast

After resetting:
Acoustic signal one time
Status LED flashes green
— Flashes slowly

- Open SMART™ App

— Clear camera in SMART™ App

— Re-configure unit

— Fit cover and tighten retaining
screw
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Alle Funktionen werden tiber die SMART™ App ausgewahlt und benutzt.

LICHT EINSTELLUNGEN

ALARMFUNKTION

Zeiteinstellungen

¢ Die Zeit (Ausschaltverzdgerung)
kann zwischen 5 und 360
Sekunden eingestellt werden

¢ Jede erkannte Bewegung
reaktiviert das Licht

Dammerungseinstellungen

Die Helligkeitsschwelle

(Dammerung) kann stufenlos von

ca. 10 - 500lux variiert werden

Werkseinstellungen

¢ Zeiteinstellung: 120s

e Dammerungseinstellung: 40lux

— Das akustische Alarmsignal
reagiert auf erkannte Bewegung

— Die Sensorempfindlichkeit kann
eingestellt werden (niedrig,
mittel, hoch)

SD-SPEICHERKARTE
EINFUGEN

VIER SICHERHEITSMODI

— Befestigungsschraube 16sen
und Abdeckung entfernen

— SD-Speicherkarte einlegen

— Abdeckung aufsetzen und
Halteschraube festziehen

KAMERAFUNKTION

® Die Kamera filmt eine Sequenz,
wenn der Sensor ausgeldst wird

¢ Die gefilmte Sequenz wird auf
der Speicherkarte oder im Cloud-
Speicher gespeichert und kann
jederzeit abgerufen werden

* Die aufgezeichneten Daten
werden auf der Speicherkarte
oder im Cloud-Speicher des
Gerats gespeichert

e Auf dem Smartphone oder Tablet
wird ein QR-Code generiert, der
von einem anderen Smartphone
oder Tablet gelesen werden kann

e Sobald der Sensor ausgeldst
wurde, erhélt der Benutzer
eine Push-Benachrichtigung
liber die SMART*-App
(kann deaktiviert werden)

- SMART™ App 6ffnen

- Bildanzeige und Gegensprech-
anlage verwenden

- Wechsel zwischen HD- und
SD-Modus méglich

— Wenn das HD-Bild eine Verzogerung
aufweist, wird SD empfohlen

Niedriges Niveau:
¢ Standardbeleuchtungsumge-
bung des Systems: 40lux
* Sensorenabstand: 5m
e Lumen: 450 Im
* Beleuchtungszeit: 60s

Mittelstufe:
® Standardbeleuchtungsumge-
bung des Systems: 40lux
® Sensorabstand: 8m
e Lumen: 700 Im
® Beleuchtungszeit: 120s

Hoher Level:
¢ Standardbeleuchtungsumge-
bung des Systems: 40lux
® Sensorenabstand: 12m
e Lumen: 950 Im
¢ Beleuchtungszeit: 360s

Benutzerdefinierter Modus:
Der Standardmodus fur benut-
zerdefinierte Modi ist der gleiche
wie fiir den Modus ,,Niedrig“.
Daten nach Vorlieben anpassen.

Weitere Informationen zu den
Funktionen und Einstellungs-
moglichkeiten kénnen in der
SMART™ App gefunden werden.

WERKSEINSTELLUNGEN
WIEDERHERSTELLEN

- Befestigungsschraube I6sen
und Abdeckung entfernen

— Mit der Nadel die Reset-Taste
fur ca. 7 Sekunden driicken bis
das Signal ertont

Beim Zuriicksetzen:
Die Status-LED leuchtet griin
— Blinkt schnell

Nach dem Zuriicksetzen:
Einmaliges akustisches Signal.
Status-LED blinkt griin

— Blinkt langsam

- SMART™ App 6ffnen

- Kamera in SMART" App
lI6schen

— Gerat neu konfigurieren

— Abdeckung aufsetzen und
Halteschraube festziehen




SMART™ WIFI ROUND CAMERA

MANUEL D’UTILISATION

Toutes les fonctions sont sélectionnées et utilisées via I‘application SMART™.

REGLAGES DE L‘ECLAIRAGE

FONCTION ALARME

Réglages du temps

¢ |_e temps (délai d‘extinction)
peut étre réglé de 5 a 360
secondes

e Chague mouvement détecté
réactive la lumiére

Parameétres de crépuscule

Le seuil de clarté (crépuscule)

peut étre modifié de maniere

continue entre 10 et 500lux

Réglages d‘usine

* Réglage du temps : 120s

* Réglage du crépuscule : 40lux

— Le signal d’alarme sonore réagit
aux mouvements détectés

— La sensibilité du capteur peut
étre réglée (basse - moyenne
- haute)
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INSERER LA CARTE
MEMOIRE MSD

QUATRE MODES DE
SECURITE

— Desserrer la vis de fixation et
retirer le couvercle

— Insérer la carte mémoire SD

— Remettre le couvercle en place
et serrer la vis de fixation

FONCTION CAMERA

¢ La caméra filme une séquence
lorsque le capteur se déclenche

¢ La séquence fimée est stockée
dans la carte mémoire ou dans
la mémoire du Cloud et peut-
étre consultée a tout moment

¢ |es données enregistrée sont
stockée dans la carte mémoire
ou dans la mémoire du Cloud de
I"appareil

* Un code QR est généré sur
le smartphone ou la tablette
et peut-étre lu par un autre
smartphone ou une autre
tablette

® Dés que le capteur se
déclenche, I'utilisateur regoit
une notification push via
I'application SMART (qui peut
étre désactivée)

— Ouvrir I'application SMART™

- Utiliser I’écran d’affichage et
I'interphone

- Possibilité de basculer du mode
HD au mode SD

- Si I'image HD accuse un retard,
la SD est recommandée

Niveau faible :
¢ Environnement d’éclairage
standard du systéme : 40lux
e Distance du capteur : 5m
e Lumen : 450lm
* Durée d’éclairage : 60s

Niveau intermédiaire :
¢ Puissance d’éclairage stan-
dard du systeme : 40lux
e Distance du capteur : 8m
e Lumen : 700im
* Temps d’éclairage : 120s

Niveau fort :
¢ Puissance d’éclairage stan-
dard des systémes : 40lux
e Distance du capteur : 12m
® Lumen : 950im
* Temps d’éclairage : 360s

Mode défini par I'utilisateur :
Le mode par défaut pour les
modes définis par Iutilisateur
est le méme que pour le mode
« faible » Vous pouvez ajuster
les données selon vos préfé-
rences.

Pour plus d’informations sur les
fonctions et options de réglage,
voir I'application SMART™

RESTAURER LES PARA-
METRES D’USINE

— Desserrer la vis de fixation et
retirer le couvercle

— A l'aide de I'aiguille, appuyer
sur le bouton de réinitialisation
pendant environ 7 secondes,
jusqu’a ce que le signal reten-
tisse

Lors de la réinitialisation :
la LED de Statut s’allume en vert
—> Clignote rapidement

Apreés la réinitialisation :

signal acoustique unique

La LED de statut clignote en vert
— Clignote lentement

— Ouvrir I'application

— Supprimer la caméra dans
I'application SMART*

— Reconfigurer I'appareil

— Remettre le couvercle en place
et serrer la vis de fixation
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MODALITA D’USO

Tutte le funzioni sono selezionate e utilizzate mediante I‘app SMART™.

IMPOSTAZIONI DI LUCE

FUNZIONE ALLARME

Impostazioni del tempo

e || tempo (ritardo di spegnimento)
puod essere impostato tra 5s e
360s

* Ogni movimento rilevato riattiva
la luce

Impostazioni per il crepuscolo

La soglia di risposta della lumi-

nosita (crepuscolo) pud essere

variata in modo infinito a circa

10 - 500lux

Impostazioni di fabbrica

¢ Impostazioni del tempo: 120s

* Impostazione per il crepuscolo:
40lux

FUNZIONAMENTO DELLA
VIDEOCAMERA

e La videocamera filma una
sequenza quando il sensore &
innescato

¢ | a sequenza filmata viene
salvata sulla scheda di memoria
o in un cloud e puod essere
recuperata in qualsiasi momento

e | dati registrati vengono salvati
sulla scheda di memoria
dell‘'unita o in un cloud

¢ Un codice QR viene generato
sullo smartphone o sul tablet
e puo essere letto da un altro
smartphone o tablet

® Quando il sensore & stato
innescato, I‘utente riceve una
notifica Eush mediante |‘app
SMART™ (puo essere disattivata)

— Aprire I‘app SMART*

— Usare il display dellimmagine e
il sistema del citofono

- Se possibile, passare tra
modalita HD e SD

- Se l'immagine HD mostra un
ritardo, si raccomanda SD
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— Segnale di allarme acustico che
reagisce al movimento rilevato

— La sensibilita del sensore puo
essere regolata (bassa, media,
alta)
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INSERIRE LA SCHEDA DI
MEMORIA SD

QUATTRO MODALITA DI
SICUREZZA

— Svitare le viti di tenuta e rimuo-
vere la copertura

— Inserire la scheda di
memoria SD

— Montare la copertura e stringere
le viti di tenuta

Livello basso:
* Ambiente di illuminazione pre-
definito dal sistema: 40lux
¢ Distanza del sensore: 5m
e Lumen: 450im
e Tempo di illuminazione: 60s

Livello medio:
* Ambiente di illuminazione pre-
definito dal sistema: 40lux
¢ Distanza del sensore: 8m
e Lumen: 700im
e Tempo di illuminazione: 120s

Livello alto:
* Ambiente di illuminazione pre-
definito dal sistema: 40lux
* Distanza del sensore: 12m
e Lumen: 950im
¢ Beleuchtungszeit: 360s

Modalita personalizzata:
Come impostazione predefinita,
la modalita personalizzata
quella bassa. | dati possono
essere regolati secondo le
preferenze personali.

Maggiori informazioni sulle funzio-
ni e sulle opzioni di impostazione
sono disponibili nell‘app SMART*

RIPRISTINO DELLE IMPO-
STAZIONI DI FABBRICA

— Svitare le viti di tenuta e rimuo-
vere la copertura

— Usando I’'ago, premere il pulsan-
te di reimpostazione per circa 7s
fino a sentire il segnale audio

Durante la reimpostazione:
il LED di stato si illumina in verde
—> Lampeggia veloce

Dopo la reimpostazione:
Segnale acustico una volta

Il LED di stato lampeggia in verde
—> Lampeggia lentamente

— Aprire 'app SMART*

— Eliminare la videocamera
nell’app SMART™*

- Riconfigurare I'unita

— Montare la copertura e stringere
le viti di tenuta
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COMO USAR

Las funciones se seleccionan y usan mediante la aplicacion SMART™.

CONFIGURACION
DE LA LUZ

ALARMA

Configuracion de tiempo.

e El retraso del apagado puede
configurarse entre 5 y 360s

e Cada movimiento detectado
reactiva la luz

Configuracion de crepusculo

El umbral de respuesta (crepus-

culo) puede variar infinitamente

entre 10 y 500lux

Configuracion de fabrica

¢ Configuracion de tiempo: 120s

e Configuracion de crepusculo:
40lux

— Alarma sonora que reacciona a
movimiento detectado

— La sensibilidad del sensor pue-
de ajustare en baja, media y alta
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INSTERTAR TARJETA DE
MEMORIA

CUATRO MODOS DE SE-
GURIDAD

— Alfoje el perno de retencién y
retire la cubierta

— Inserte la tarjeta SD

— Coloque la cubierta y ajuste el
perno de retencion

FUNCIONAMIENTO DE LA
CAMARA

e La camara filma una secuencia
cuando se activa el sensor

¢ La secuencia se almacena en
la tarjeta de memoria o en la
nube se puede acceder a ella en
cualquier momento

* |os datos se almacenan en la
tarjeta de memoria de la unidad
o en la nube

e Se genera un cédigo QR en
el teléfono o en la tableta que
puede ser leido por dispositivo

e Cuando el sensor se activa, la
aplicacion SMART™ envia una
notificacion al usuario (puede
desactivarse)

— Abrir aplicacién SMART*

— Ver pantalla de imagenes y
sistema de intercomunicador

— Se puede alternar entre modo
HDy SD

- Si el HD presenta retrasos, se
recomienda el SD

Nivel bajo:
e Entorno luminoso por defecto
del sistema: 40lux
e Distancia al sensor: 8m
e Lumen: 450lm
¢ Tiempo de encendido: 60s

Nivel medio:
e Entorno luminoso por defecto
del sistema: 40lux
e Distancia al sensor: 8m
e Lumen: 700lm
¢ Tiempo de encendido: 120s

Nivel alto:
e Entorno luminoso por defecto
del sistema: 40lux
¢ Distancia al sensor: 12m
e Lumen: 950im
e Tiempo de encendido: 360s

Modo personalizado:
La configuracién por defecto
del modo personalizado es
igual a la del modo bajo. Los
datos pueden ajustare segun las
preferencias del usuario.

Podra encontrar mas informacion
sobre las funciones y las opciones
de confiﬂguracic’m en la aplicacién
SMART™.

RESTABLECER CONFIGU-
RACION DE FABRICA

— Alfoje el perno de retencién y
retire la cubierta

— Use un alfiler y presione el bo-
tén reset por unos 7 segundos
hasta oir la sefal

Al reestablecer:
El LED de estado se pone verde
—> Parpadea rapido

Después de reestablecer:

La sefal acustica suena una vez.
El LED de estado parpadea en
verde

—> Parpadea lento

— Abrir aplicacion SMART™

— Borrar camara en la aplicacion
SMART*

— Reconfigurar la unidad

— Coloque la cubierta y ajuste el
perno de retencion

12
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COMO UTILIZAR

OSRAM &=

Todas as fungdes séo selecionadas e utilizadas através da App SMART™.

AJUSTES DE LUZ

FUNGAO DE ALARME

Ajustes de tempo:

* O tempo (atraso de desliga-
mento) pode ser ajustado entre
5 - 360 segundos

e Cada movimento detetado
reativa a luz

Ajustes crepusculares:

Ajuste de sensor (crepuscular)

pode variar sem interrupgéo de

aproximadamente 10 — 500 Lux

Ajustes de fabrica:

¢ Ajuste de tempo: 120 segundos

¢ Ajuste crepuscular: 40 Lux

— Sinal de alarme acustico que
responde ao detetar movimento

— A sensibilidade do sensor pode
ser ajustada (baixa, média, alta)

INSERIR CARTAO DE ME-
MORIA SD

QUATRO MODOS DE
SEGURANCA

— Soltar o parafuso de fixacédo e
remover a tampa

— Inserir o cartdo de memoria SD

— Encaixar a tampa e apertar o
parafuso de fixacéo

FUNCAO DE CAMARA

¢ A camara filma uma sequéncia
quando o sensor é acionado

* A sequéncia filmada é guardada
no cartdo de memaria ou no
armazenamento em nuvem
(cloud) e pode ser recuperada
em qualquer momento

e Os dados gravados sdo
guardados no cartao de
memoria ou no armazenamento
em nuvem da unidade

e Um cédigo QR ¢é gerado no
smartphone ou tablet que pode
ser lido por outro smartphone
ou tablet

* Ao acionar o sensor, o utilizador
recebe uma notificagdo de envio
através da App SMART™ (pode
ser desativada)

— Abrir a App SMART:

- Utilizar o visualizador de
imagem e o sistema de
intercomunicagéo

- Alternar entre o modo HD e SD
possivel

— Se aimagem HD mostrar atraso,
recomenda-se o modo SD

Nivel baixo:
¢ Ambiente de iluminacéo stan-
dard do sistema: 40 Lux
e Distancia do sensor: 5 metros
e Lumen: 450 Im
® Tempo de iluminagao:
60 segundos
Nivel médio:
* Ambiente de iluminagéo stan-
dard do sistema: 40 Lux
¢ Distancia do sensor: 8 metros
e L.Umen: 700 Im
® Tempo de iluminacao:
120 segundos
Nivel alto:
* Ambiente de iluminagéo stan-
dard do sistema: 40 Lux
¢ Distancia do sensor: 12 metros
e Limen: 950 Im
® Tempo de iluminacao:
360 segundos
Modo personalizado:
O ambiente de iluminagao stan-
dard para o modo personaliza-
do é o mesmo que o apresenta-
do no nivel baixo.
Os dados podem ser ajustados
segundo as suas preferéncias.

Mais informagdes acerca das
funcdes e opcdes de ajustes
podem ser encontradas na App
SMART*.

RESTAURAR OS AJUSTES
DE FABRICA

— Soltar o parafuso de fixacdo e
remover a tampa

- Utilizando uma agulha, premir o
botéo reset durante aproxima-
damente 7 segundos até que o
sinal sonoro seja emitido

Ao reiniciar:

O LED de estado acende-se a
verde

—> Pisca rapidamente

Depois de reiniciar:

Emite-se um sinal acustico.

O LED de estado pisca a verde
—> Pisca lentamente

— Abrir a App SMART*

— Apagar a camara na App
SMART*

— Tornar a ajustar a unidade

— Encaixar a tampa e apertar o
parafuso de fixagéo
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TPOMNOX XPHXHX

‘OAeg Ol AEITOUPYIEG ETTIAEYOVTAL KAl XPNOIOTIOO0VTAL HEOW TNG edappoyric SMART™.

PYOMIZEIZ ®QTIZMOY

AEITOYPIIA ZYNAFEPMOY

PuBpioeig xpovou

® O xpovog (kaBuaTépnang
QATTEVEPYOTTOINANG) UTTOPEI VO
pubpioTei amd 55 — 360 s

® KaBe Kivnan 1Tou avixveueTal
EVEPYOTTOIEI TTANI TO WG

PuBpioeig Aukdpwrog

To 6pio aTroKPITNG PWTEIVOTNTAG

(AUKOQWG) pTTOPEI Va PUBUIOTET

adlaBadunta atéd Tepitmou 10 lux

—500 lux

EpyooTtaoiakég pubpioeig

® PUBuion xpodvou: 120 s

® PUBpIon AukogwTog: 40 lux

— Hynmikdé onpa guvayeppou
aav avTidpaan g€ AvIXVEUPEVN
Kivnan

— H guaiobnaia Tou aigbntipa
pTTopEi va puBpIaTEi (XapNAR,
Heaaia, uwnAn)

EIZArFQrH THZ KAPTAZ
MNHMHZ SD

— ZeRIdwarte Tn Bida guykpdTnang
Kal aQaIPEDTE TO KAAUPUA

— Eioayete TV KapTa pvApng SD

— EpappdaTe To KGAUppa Kal
aoigTe TN Bida ouykpdaTNoNg

TEZZEPIZ AEITOYPTIEZ
AZOAAEIAZ

EMANA®OPA EPIOZTAZIA-
KQN PYOMIZEQN

AEITOYPIIA KAMEPAZ

® H K&pePA TTPAYHATOTIOIET IO
aelpd Apewv oTav digyeipeTal 0
aigbntipag

® H gg1pd Aywewv ammoBnkeveTal
aTnNV KAPTA PVAKNG 1) aTO
SIaBIKTUOKO VEPOG KAl UTTOPEI va
QavaKTNOEi OTTOIAdATIOTE OTIVUA

® Ta gyyeypappéva dedopéva
atmodnkevovTal aTNV KAPTA
HVAMNG 1} 0TO JIAdIKTUAKO VEPOG

® Y10 smartphone 1} aTo tablet
dnuioupyeital évag kwdikog QR o
0TT0i0g PTTOpPEi va diaBaaTei oo
dM\o smartphone r tablet

* Apou €xel dieyepBei o
aigbnTrpag, o xpnaTtng AauBavel
pia e1dotroinon push péow NG
epappoyns SMARTT (auto
HTTOpEI VO aTTEVEPYOTTOINOEI)

— Avoigte TV eappoyr) SMART™

— Xpnan Tng 08ovNng €IKkOvVag
Kal TOU OUOTAPATOG
evdoauvevvonang

— E@iktr n evaAAayn peTagu
Aerroupyiag HD ka1 SD

— Av n eikdva HD Trapouaiddel
kaBuaTépnan, ouvigTaTtal
Aeitoupyia SD

XapnAo emimedo:
 [MpoetmAeypévo TrepIBaAAov
QwTIopou: 40 lux
e AméaTaon aigbntipa: 5 m
e Lumen: 450 Im
® Xpdvog pwTtigpou: 60 s
Meoaio emiTredo:
 [MpoetiAeypévo TTePIBAAAOV
QwWTIoPOoU: 40 lux
e AmréaTaan aigbntrpa: 8m
e Lumen: 700 Im
® Xpdvog pwtigpou: 120 s

YwnAo6 emimedo:
 [MpoemmAgypévo TTePIBAAAOV
QWTIOPOU: 40 lux
e AtréagTaan aigbntrpa: 12m
e Lumen: 950 Im
® Xpovog gwrtigpou: 360 s

Mpooappoouévn AsiToupyia:
H mrpoetmiAoyn yia Tnv TTpogap-
Hoapévn AsIToupyia avTIOTOIXE
aTn Aeitoupyia XapnAou etri-
médou. Mtopeite va Trpogap-
HOTETE T XAPOKTNPIOTIKA OTIG
TIPOTIUATEIG 0AG.

MepioaodTeEPEG TTANPOPOPIEG
OXETIKA PE TIG AEITOUPYIiEG Kal TIG
€TTIAOYEG PUBUICEWV PTTOPEITE VO
Bpeite TNV £QappOyN

SMART™.

— ZeRiIdwarte Tn Bida guykpdtnong
Kal apaIPEDTE TO KAAUPPA

— XpnaiyotroiwvTag Tn BeAova,
TIOTACTE TO KOUUTTi ETTAVAQOPAG
Y10 TIEPITTOU 7 S WG OTOU OIKOU-
aTei To NXNTIKA onua

Kartd Tnv eTavagopd:

H LED katdaTtaong avafel pe mpa-

aIvVO XpwHda.

—> AvaBoaBrvel ypriyopa

MeTd TV gMOvVa@OpPa:

HxnTiko afpa pia gopd. H LED

KaTAOTAONG aVaBOooBRAVel pe

TPACIVO XpwHa

—> AvaBoaBrvel apya

— AvoigTe TNV Qappoyn
SMART*

— AlaypayTe TNV KAUEPA aTNV
epappoyri SMART

— Alapop@waTe €k VEOU TIG puBi-
gEIg TNG Povadag

— E@appdaTe To KGAUPPA Kai
aigte T Bida ouykpATNONG
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SMART™ WIFI ROUND CAMERA
WIJZE VAN GEBRUIK

Alle functies worden via de SMART*-app geselecteerd en toegepast.

LAMPINSTELLINGEN

ALARMFUNCTIE

De tijd instellen

* De tijd (timer voor uitschakelen)
kan ingesteld worden tussen
5-360 sec

® De lamp wordt door elke gede-
tecteerde beweging opnieuw
geactiveerd

Instellingen voor schemerlicht

De reactiedrempel voor de helder-

heidsinstelling (schemerlicht) kan

traploos worden ingesteld tussen

ca. 10 — 500lux

Fabrieksinstellingen

e Tijdinstelling: 120 sec

¢ Instellingen voor schemerlicht:
40lux

— Het akoestische alarmsignaal
reageert op gedetecteerde
bewegingen

— De sensorgevoeligheid kan
ingesteld worden (laag, gemid-
deld, hoog)

OSRAM &=

PLAATS EEN SD-GEHEU-
GENKAART

— Draai de bevestigingsschroef uit
en verwijder de kap

— Plaats een SD-geheugenkaart

— Plaats de kap terug en draai de
bevestigingsschroef vast

VIER BEVEILIGINGSMODI

CAMERA

¢ De camera neemt een sequentie
op als de sensor geactiveerd
wordt

¢ De opgenomen sequentie wordt
op de geheugenkaart of in de
cloud opgeslagen en kan op elk
willekeurig moment gedownload
worden

* De opgeslagen data worden
op de geheugenkaart van de
eenheid of in de cloud bewaard

® Op de smartphone of de tablet
wordt een QR-code gegenereerd
die door een andere smartphone
of tablet gelezen kan worden

¢ Als de sensor geactiveerd is,
ontvangt de gebruiker een
pushmelding via de SMART -
app (kan uitgezet worden)

- Open de SMART"-app

- Pas weergave van afbeeldingen
en het intercomsysteem toe

— Tussen HD- en SD-modus
schakelen is mogelijk

— Als de HD-
afbeeldingenweergave wordt
vertraagd, wordt SD aanbevolen

Laag niveau:
e Standaard verlichtingsomge-
ving: 40lux
® Sensorafstand: 5m
e Lumen: 450 Im
 Verlichtingstijd: 60 sec
Gemiddeld niveau:
e Standaard verlichtingsomge-
ving: 40lux
® Sensorafstand: 8m
e Lumen: 700 Im
 Verlichtingstijd: 120 sec

Hoog niveau:
e Standaard verlichtingsomge-
ving: 40lux
® Sensorafstand: 12m
e Lumen: 950 Im
 Verlichtingstijd: 360 sec

Gebruikersmodus:
De standaard gebruikersmodus
is gelijk aan het lage niveau. U
kunt de data naar behoeven
aanpassen.

Meer informatie over de functies
en de mogelijkheden om de
apparatuur in te stellen vindt u in
de SMART-app.

FABRIEKSINSTELLINGEN
HERSTELLEN

— Draai de bevestigingsschroef uit
en verwijder de kap

— Gebruik een naald en druk de
resetknop gedurende ong.
7 sec. in totdat er een geluids-
signaal gegeven wordt

Tijdens het resetten:

Gaat de status-led gaat groen
branden

—> De led knippert snel

Na het resetten:

Weerklinkt éénmaal een akoes-
tisch signaal.

De status-led knippert groen
— De led nippert langzaam

- Open de SMART-app

— Wis de camera in de
SMART*-app

— Configureer de unit opnieuw

— Plaats de kap terug en draai de
bevestigingsschroef vast
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BRUKSANVISING

Alla funktioner viljs och anvénds via appen SMART™.

LJUSINSTALLNINGAR

LARMFUNKTION

SATT | SD-MINNESKORT

Tidsinstéllningar

¢ Tiden (avstéangningsfoérdréjning)
kan stéllas in fran 5s - 360s

e Alla detekterade rorelser aterak-
tiverar ljuset

Skymningsinstéllningar

Ljusstyrkans reaktionstréskel

(skymning) kan varieras i oandlig-

het fran cirka 10 — 500lux

Fabriksinstéllningar

e Tidsinstéllning: 120s

® Skymningsinstéllning: 40lux

— Akustisk larmsignal som reage-
rar pa den detekterade rorelsen

— Sensorns kéanslighet kan juste-
ras (lag, mellan, hog)

FYRA SAKERHETSLAGEN

— Lossa fastskruven och ta bort
skyddet

— Satt i SD-minneskortet

— Sétt tillbaks och dra at fast-
skruven

KAMERAFUNKTION

e Kameran spelar in en sekvens
nér sensorn aktiveras

¢ Den filmade sekvensen sparas pa
minneskortet eller molnlagringen
och kan hdmtas nar som helst

e Inspelad data sparas pa
enhetens minneskort eller i
molnlagringen

¢ En QR-kod skapas pa en smart
telefon eller surfplatta som sedan
kan lasas av en annan smart
telefon eller surfplatta

o Nar en sensor har aktiverats far
anvandaren ett pushmeddelande
via appan SMART™ (kan
inaktiveras)

- Oppna appen SMART*

- Anvéand bilddisplay och
snabbtelefon

- Véxling mellan HD- och SD-
lagen ar maojligt

— Om HD-bilden visar en férdréjning
rekommenderas SD

Lag niva:
o Standardinstélld ljusmiljo:
40lux
* Sensoravstand: 5m
e Lumen: 450 Im
® Belysningstid 60s

Medelniva:
o Standardinstalld ljusmiljo:
40lux
¢ Sensoravstand: 8m
e Lumen: 700 Im
® Belysningstid 120s
Hég niva:
o Standardinstélld ljusmiljo:
40lux
® Sensoravstand: 12m
e Lumen: 950 Im
® Belysningstid 360s

Anpassat lage:
Det anpassade lagets standar-
dinstélining ar det samma som
Lagt lage. Du kan justera data
som du vill.

Ytterligare information om
funktionerna och instéllningsmaj-
ligheterna finns angivna i appen
SMART™.

ATERSTALLNING AV FA-
BRIKSINSTALLNINGARNA

— Lossa fastskruven och ta bort
skyddet

- Med hjélp av nélen, tryck pa
aterstallningsknappen i cirka 7s
tills signalen ljuder

Under aterstillningen:
Status-LED:n lyser gront
— Blinkar hastigt

Efter aterstéllningen:

Den akustiska signalen ljuder en
gang.

Status-LED:n blinkar gront

—> Blinkar langsamt

- Oppna appen SMART*

— Reng0r kamera i appen
SMART*

— Omkonfigurera enheten

— Sétt tillbaks och dra at fast-
skruven
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MITEN KAYTTAA

OSRAM &=

Kaikki toiminnot valitaan ja niita kaytetaan SMART-sovelluksen kautta.

VALOASETUKSET

HALYTYSTOIMINTO

Aika-asetukset

¢ Aikaa (sammutusviive) voi saa-
taa valilla 5s - 360s

¢ Jokainen havaittu liike aktivoi
valon uudelleen

Hamaéraasetukset

Kirkkausvasteen rajaa (hdmara)

voi vaihdella rajattomasti valilla

10 - 500lux

Tehdasasetukset

* Aika-asetus: 120s

e Hamaraasetus: 40lux

— Havaittuun liikkeeseen reagoiva
aanimerkki

— Anturin herkkyystasoa voi saa-
téa (matala, keskitaso, korkea)

LAITA SD-MUISTIKORTTI
SISAAN

NELJA TURVAKAYTTOA

— Avaa kiinnitysruuvi ja irrota kansi

— Laita SD-muistikortti siséén

— Asenna kansi ja kirista kiinni-
tysruuvi

KAMERATOIMINTO

e Kamera filmaa jaksoa, kun anturi
laukeaa

¢ Filmattu jakso tallentuu
muistikortille tai
pilvitallennukseen ja sen voi
palauttaa koska tahansa

¢ Tallennetut tiedot sailyvat
yksikdn muistikortilla tai
pilvitallennuksessa

o Alypuhelimella tai
taulutietokoneella luodaan QR-
koodi, jonka toinen dlypuhelin tai
taulutietokone voi lukea

* Kun anturi on lauennut, kayttaja
saa push-viestin SMART -
sovelluksen kautta (sen voi
katkaista)

- Avaa SMART*-sovellus

— Kuvanéyton ja
sisdpuhelinjarjestelméan kaytté

- Vaihto HD- ja SD-kayton valilla
on mahdollista

— Jos HD-kuvassa on viivetta,
suosittelemme SD-kayttoa

Matala taso:
e Jarjestelman oletusvalais-
tusymparistd: 40lux
e Anturin etaisyys: 5m
e Lumen: 450 Im
 Valaistusaika: 60s

Keskitaso:
o Jarjestelmén oletusvalais-
tusymparistd: 40lux
e Anturin etéisyys: 8m
e Lumen: 700 Im
® Valaistusaika: 120s

Korkea taso:
e Jarjestelméan oletusvalais-
tusymparistd: 40lux
® Anturin etdisyys: 12m
e Lumen: 950 Im
® Valaistusaika: 360s

Yksil6llinen kaytto:
Yksil6llisen kéyton oletusarvo
on matala kaytto. Voit sdataa
tietoja valintojesi mukaan.

Lisatietoja toiminnoista ja
saatovalinnoista on saatavissa
SMART*-sovelluksessa.

TEHDASASETUSTEN
PALAUTUS

— Avaa kiinnitysruuvi ja irrota kansi
- Paina nollauspainiketta neulalla
noin 7 sekuntia, kunnes kuulet

aanimerkin
Nollattaessa:
Tilan LED syttyy vihredana
—> Se vilkkuu nopeasti

Kun nollaus on tehty:

Kuulet dénimerkin yhden kerran.
Tilan LED vilkkuu vihreana

— Vilkkuu hitaasti

- Avaa SMART"-sovellus

- Puhdista kamera SMART -
sovelluksessa

— Tee yksikodn s&adot uudelleen

— Asenna kansi ja kiristé kiinni-
tysruuvi
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BRUKSANVISNING

Alle funksjoner velges og brukes via SMART"-appen.

LYSINNSTILLINGER

ALARMFUNKSJON

Tidsinnstillinger

¢ Tiden (utkoblingsforsinkelse)
kan stilles inn fra 5 — 360 sek

e Hver oppdaget bevegelse reak-
tiverer lyset

Skumringsinnstillinger

Svarsterskelen for lysstyrke

(skumring) kan varieres i det uen-

delige fra omlag 10 — 500lux

Fabrikkinstillinger

e Tidsinnstilling: 120 sek

® Skumringsinnstilling: 40lux

— Akustisk alarmsignal som reage-
rer ved oppdaget bevegelse

— Sensorfelsomheten kan justeres
(lav, middels, hay)

OSRAM &=

SETT INN SD-MINNEKOR-
TET

FIRE SIKKERHETSMODIER

— Losne festeskruen og ta av
dekselet

— Sett inn SD-minnekortet

- Monter dekselet pa plass igjen
og stram festeskruen

KAMERAFUNKSJON

o Kameraet filmer en sekvens nar
sensoren utloses

e Den filmede sekvensen lagres pa
minnekortet eller skylagres og
kan hentes fram nar som helst

* De registrerte dataene lagres
péa enhetens minnekort eller
skylagres

e Det genereres en QR-kode pa
smarttelefonen eller nettbrettet
som kan leses av en annen
smarttelefon eller et annet
nettbrett

o Nar sensoren er utlgst, mottar
brukeren et pushvarsel
via SMART-appen (kan
deaktiveres)

- Apne SMART*-appen

— Bruk bildevisning og intercom-
system

- Veksling mellom HD- og SD-
modus er mulig

— Hvis HD-bildet viser forsinkelse,
anbefales SD

Lavt niva:
® Systemets standard belys-
ningsmilje: 40lux
® Sensoravstand: 5m
e Lumen: 450 Im
® Belysningstid: 60 sek

Middels niva:
* Systemets standard belys-
ningsmilja: 40lux
® Sensoravstand: 8m
e Lumen: 700 Im
® Belysningstid: 120 sek
Hoyt niva:
* Systemets standard belys-
ningsmilja: 40lux
e Sensoravstand: 12m
e Lumen: 950 Im
® Belysningstid: 360 sek

Egendefinert modus:
Standard for tilpasset modus er
den samme som lavmodus. Du
kan justere dataene etter dine
egne preferanser.

Ytterligere informasjon ang.
funksjoner og innstillingsmulighe-
ter finner du i SMART T-appen.

GJENOPPRETTING AV
FABRIKSINNSTILLINGER

— Losne festeskruen og ta av
dekselet

- Trykk pa tilbakestillingsknappen
i ca. 7 sek. til signalet lyder

Mens du tilbakestiller:

Det gronne status-LED-lyset
tennes

—> Blinker raskt

Etter tilbakestilling:

Akustisk signal én gang.
Status-LED-lyset blinker gront
—> Blinker sakte

- Apne SMART*-appen

~ Slett kameraet i SMART*-
appen

- Konfigurer enheten pa nytt

— Monter dekselet pa plass igjen
og stram festeskruen
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BRUGSANVISNING

Alle funktioner vaelges og anvendes via SMART Appen.

LYSINDSTILLINGER

ALARMFUNKTION

Tidsindstillinger

¢ Tiden (afbryder-tidsforsinkelse)
kan indstilles fra 5 — 360s

e Enhver detekteret bevaegelse
genaktiverer lyset

Tusmerkeindstillinger

Lysresponsgraensen (tusmarke)

kan varieres uendeligt fra ca.

10 - 500lux

Fabriksindstillinger

e Tidsindstilling: 120s

¢ Tusmeorkeindstilling: 40lux

— Akustisk alarmsignal, der reage-
rer, nér beveaegelse detekteres

— Sensorfalsomhed kan justeres
(lav, medium, hgj)
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INDSAT SD HUKOMMEL-
SESKORT

FIRE SIKKERHEDSTIL-
STANDE

— Losn holdeskruen, og fiern
deekslet

— Indsaet SD hukommelseskort

— Montér daekslet, og stram
holdeskruen

KAMERAFUNKTIONEN

o Kameraet filmer en sekvens, nar
sensoren udlgses

¢ Den filmede sekvens gemmes
pa hukommelseskortet eller
skylageret, og kan hentes nar
som helst

¢ De registrerede data gemmes
péa enhedens hukommelseskort
eller i skyen

e Der genereres en QR-kode pa
din smartphone eller tablet,
som kan leeses af en anden
smartphone eller tablet

o Nar sensoren er udlost,
modtager brugeren en push-
besked via SMART"-appen (kan
deaktiveres)

- Abn SMART*-appen

- Brug billedvisning og
samtaleanlseg

— Det er muligt at skifte mellem
HD og SD-tilstand

— Hvis HD-image viser forsinkelse,
anbefales SD

Lavt niveau:
* Systemets standard belys-
ningsmilje: 40lux
* Sensordistance: 5m
e Lumen: 450 Im
® Belysningstid: 60s
Mellem niveau:
* Systemets standard belys-
ningsmilja: 40lux
e Sensordistance: 8m
e Lumen: 700 Im
® Belysningstid: 120s

Hgjt niveau:
* Systemets standard belys-
ningsmilja: 40lux
® Sensordistance: 12m
e Lumen: 950 Im
® Belysningstid: 360s

Brugerdefineret tilstand:
Standard brugerdefinerede
tilstand svarer til Lav tilstand. Du
kan justere data efter din smag.

Yderligere oplysninger om funk-
tioner og indstillingsmuligheder
findes i SMART* Appen.

GENDANNELSE AF FA-
BRIKSINDSTILLINGER

— Lasn holdeskruen, og fiern
deekslet

- Ved hjeelp af ndlen trykkes pa
reset-knappen i ca. 7 sek., indtil
signalet lyder

Under nulstilling:
Status-LED lyser gront
— Blinker hurtigt

Efter nulstilling:
Akustisk signal én gang.
Status-LED blinker gront
— Blinker langsomt

— Abn SMART™ Appen

- Ryd kamera i SMART" Appen

- Konfigurer enheden igen

— Montér deekslet, og stram
holdeskruen
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NAVOD K POUZITI

V&echny funkce se vybiraji a pouZivaji pomoci aplikace SMART.

NASTAVENI SVETLA

ALARMOVA FUNKCE

Nastaveni ¢asu

e Cas (zpozdéni vypnuti) je
mozné nastavit mezi 5 a 360
sekundami

® Kazdy detekovany pohyb znovu
aktivuje svétlo

Nastaveni stmivani

Prahova hodnota jasu (stmivani)

se mlze plynule ménit asi od 10

do 500 luxd

Nastaveni od vyrobce

¢ Nastaveni ¢asu: 120s

o Nastaveni stmivani: 40 luxd

— Zvukovy alarmovy signal reaguje
na detekovany pohyb

—Je mozné nastavit citlivost
senzoru (nizkou, stfedni nebo
vysokou)
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VLOZENi PAMETOVE SD
KARTY

CTYRI BEZPECNOSTNI
REZIMY

- Povolte upevriovaci Sroub a
odstrarite kryt

— Vlozte pamétovou SD kartu

— Nasadte kryt a utdhnéte
pridrzovaci Sroub

FUNKCE KAMERY

e Kamera filmuje sekvenci, kdyz je
aktivovan senzor

¢ Nafilmovana sekvence se uklada
na pamétovou kartu nebo do
cloudu a mlzete ji kdykoli vyvolat

e Zaznamenand data se ukladaji
na pamétovou kartu nebo do
cloudu pristroje

¢ Na smartphonu nebo tabletu se
generuje QR kdd, ktery je mozné
precist jinym smartphonem nebo
tabletem

e Jakmile je aktivovan senzor,
obdrzi uzivatel zpravu
prostrednictvim aplikace
SMART™ (1ze deaktivovat)

- Otevfete aplikaci SMART*

- Pouzijte obrazovku a
komunikaéni zafizeni

— Moznost pfepnuti mezi rezimem
HD a SD

— Pokud HD obraz vykazuje
zpozdéni, doporucuje se SD

Nizka uroven:
e Standardni osvétleni okolniho
prostiedi systému: 40 luxd
® \/zdalenost senzord: 5m
o Svételny tok: 450 Im
¢ Doba osvétleni: 60s

Stredni uroven:
e Standardni osvétleni okolniho
prostredi systému: 40 luxd
¢ \/zdalenost senzord: 8m
e Svételny tok: 700 Im
e Doba osvétleni: 120s
Vysoka uroveri:
e Standardni osvétleni okolniho
prostiedi systému: 40 luxd
e \/zddlenost senzord: 12m
e Svételny tok: 950 Im
® Doba osvétleni: 360s

Uzivatelsky nastaveny rezim:
Standardni rezim pro rezimy
nastavené uzivatelem je stejny
jako rezim ,nizky“. Data mGzete
upravovat podle svych potreb.

Dalsi informace o funkcich a
moznostech nastaveni najdete v
aplikaci SMART™.

OBNOVENI NASTAVENi OD
VYROBCE

— Povolte upevriovaci $roub a
odstrante kryt

— Nehtem stisknéte asi na 7
sekund tlacitko Reset, dokud
nezazni signal

P¥i resetovani:

Stavova LED kontrolka

— rychle zelené blika

Po resetovani:
Jednorazovy zvukovy signal.
Stavova LED kontrolka

— pomalu zelené blika

- Oteviete aplikaci SMART*

— Vymazte kameru v aplikaci
SMART™*

— Znovu zkonfiguruijte pristroj

— Nasadte kryt a utdhnéte
pridrZzovaci $roub
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NHCTPYKUWW MO NPNMEHEHNIO

BbiGop 11 yripasneHne Bcemi hyHKLMSIMUI OCYLLIECTBSIETCS C NOMOLLBIO MpuoxeHnst SMART™.

HACTPOWKU OCBELLEHUSA

HacTtpoiiku BpemeHu pa6oTbl

* Bpemsi (3aaepiKy BbIKITOYEHNS)
MOXHO YCTaHOBWTb B Anana3oHe
or500360cC

 [Npu Kaxxgom oBGHapyxeHun
[BWKEHWSI OCBELLEHNe CHOBa
BKITIOYaEeTCH

HacTpoliiku cymepek

Mopor sipkocTu (CymMepKmn) MOXHO

NMNaBHO MEHATb B Ananas3oHe

npu6n. 10-500 niokc

3aBofacKue HaCTPOWKHU

® HacTpoiikv BpemeHu paboTbi:
120 ¢

® HacTtporiku cymepek: 40 niokc

®YHKUMA ABAPUAHON
CUrHANU3ALUN
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YCTAHOBKA SD-KAPTbI
NAMATU

— Mpun oBHapyxeHUn aBKEHUS
nogaeTcs 3ByKOBOW aBapUIAHbIN
curHan

— YyBCTBUTENBHOCTbL AaTunka
MOXHO perynvpoBaThb (HuU3kasi,
CcpeaHss, BbiCOKas)

— OcnabbTe PUKCUPYIOLLNIA BUHT
N CHUMWTE KPbILLIKY

— BcraBbTe SD-kapTy namsitn

— YcTaHOBUTE KPbILLKY U 3aTSiHUTE
DUKCUPYIOLLNIA BUHT

YOTUPU PEXXUMU BE3MNEKU

OYHKLUNA KAMEPbI

* [pu cpabaTbiBaHUN AaTyMKa
Kamepa Aenaet cepuio CHUMKOB

® OTCHATbIE Kagpbl COXPaHATCS
Ha KapTe NamaTn unv B
06na’yHOM XpaHUIULLLE; UX MOXHO
npocMaTtpvBaTh B Noboe Bpems

® 3anucaHHas nHdopmauus
COXpaHAETCA Ha kapTe namsATu
yCTpOWCTBa Unn B 06rayHom
XpaHunuile

* Ha cmapTdoHe nnu nnaHwerte
cosfaeTcs cneuvanbHblii
QR-kof, KOTOPbI MOXHO
cynTaTh C MOMOLLbIO APYroro
MNHTENNEeKTyanbHoro ycTponcTBa

¢ [Nocne cpabaTbiBaHWs gaTynka
nonb3osarenb nony4aeT
push-yBegomneHnue yepes
npunoxerne SMARTY (aty
DYHKLMIO MOXKHO OTKMIOUUTB)

— OTkpoiiTe npurnoxenne SMART

— Wcnonbayiite n3obpaxeHne Ha
Avicnnee v cucTemy BHyTpeHHel
CBA3N

— lNpeaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb
nepeknioyeHnst Mexay
pexumamun HD n SD

— Ecnu kapTuHka B popmate HD
oToBpaxaeTcs C 3a4epKKON,
pekomMeHayeTCsA NCnoJsib3oBaTb
pexum SD
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Hu3bkui piBeHb:
® HanaluTyBaHHsi OCBITNEHHS
CUCTEMU 3@ 3aMOBYYBaHHSIM:
40 nk
® BigcrtaHb oo gatuvka: 5 m
® PiBeHb ocBiTNEHHs: 450 nv
® TpuBanicte poboTu: 60 c

CepepfHil piBeHb:
® HanaluTyBaHHsi OCBITNEHHS
CUCTEMU 3a 3aMOBYYBaHHAM:
40 nk
* BigctaHb oo gatyvka: 8 m
® PiBeHb ocBiTneHHs: 700 nv
* TpuanicTtb po6oTn: 120 ¢

Bucokuii piBeHb:
© HanaluTyBaHHsi OCBITNEHHS
CUCTEMM 33 3aMOBYYBaHHAM:
40 nk
* BigctaHb oo gatyuka: 12 m
® PiBeHb ocBiTNEHHs: 950 nv
® Tpusanictb pobotu: 360 c

KopucTtyBaubkuit pexum:
Y KOp1CTYyBaLbKOMY PeXuMi
3HaYeHHs 3a 3aMOBYYBaHHSAM
TakKi X, SK i N5 HU3bKOTO PiBHS.
Ix MoxHa amiHUTK BignoBiAHO A0
BnacHux notpeo.

HopatkoBy iHhopmaLito Wwoao
yHKLiN | BapiaHTiB HanawTy-
BaHHSI MOXKHa 3HalTu B mporpami
SMART™.

BOCCTAHOBJIEHUE
3ABOACKUX HACTPOEK

— OcnabbTe PUKCUPYIOLLNA BUHT
N CHUMWTE KPBbILLIKY

— Wicnonbays uronky, yaepxusa-
Te KHOMKy cbpoca Ha npoTsixe-
HUW NpUBNM3NTENBLHO 7 C, NoKa
He yCnbILUMTE 3BYKOBOW CUrHan

Bo BpeMs c6poca HacTpoek:
CBETOAMOL COCTOSHWS ByaeT
CBETUTBLCS 3€MeHbIM LIBETOM U
—> BbICTPO MUraTb

MNocne c6poca:

HacTpoeKk OAVH pa3 Npo3BYYNT
3BYKOBOW CWrHar, cBeToamos, co-
CTOSIHUA ByAeT MeffIeHHO MuraTb
—> 3eMeHbIM LBETOM

— OTKpoWiTe NpunoxeHne
SMART*

— OymncTUTE HaCTPOWKK KaMepbl
C MOMOLLbIO NPUIOXEHMSI
SMART™

— MNoBTOPHO HacTpoiiTe yCcTpOiA-
cTBO

— YCTaHOBUTE KPbILLKY U 3aTSIHUTE
DVKCUPYIOLLNIA BUHT




SMART™ WIFI ROUND CAMERA

HASZNALATI UTMUTATO

Az 6sszes funkciét a SMART alkalmazésban lehet kivalasztani és hasznalni.

LAMPA BEALLITASOK

RIASZTASI FUNKCIO

1d6zit6 beallitas

* Az id6tartam (kikapcsolds kés-
leltetése) 5s — 360s tartomany-
ban allithatd

® A ldampa minden észlelt mozgas-
ra ismét felkapcsol

Sziirkiilet beallitas

A megvilagitasi hatarérték

(szurkulet beallitas) fokozatmen-

tesen dllithaté kb. 10 — 500lux

tartomanyban

Gyari beallitasok

o |d6zité bedllitas: 120s

e Sziirkilet bedllitas: 40lux

— Az észlelt mozgasra reagald
hangjelzés

— AZ érzékeld érzékenysége allit-
haté (alacsony, kozepes, magas)

OSRAM &=

SD MEMORIAKARTYA
BEHELYEZESE

NEGY BIZTONSAGI MOD

— Csavarozza ki a tartécsavart, és
vegye le a burkolatot

— Helyezze be az SD memdria-
kartyat

— Tegye vissza a burkolatot, és
hizza meg a tartécsavart

KAMERA FUNKCIO

o Az érzékeld kioldasakor a
kamera sorozatfelvételt készit

¢ A sorozatfelvételt a
memoriakartyara vagy
felhdalapu tarhelyre menti,
ahonnan barmikor el6hivhato

* A rogzitett adatok mentése a
készllék memdriakartyajara
vagy a felhébe torténik

¢ Az okostelefonon vagy tableten
egy QR kéd j6n létre, amelyet
masik okostelefonnal vagy
tablettel le lehet olvasni

® Az érzékeld kioldasakor a
felhaszndld értesitést kap a
SMART™ alkalmazasban (az
értesités kikapcsolhato)

- Nyissa meg a SMART™
alkalmazast

- Haszndlja a képmegijelenités és
intercom rendszert

— Valtani lehet HD és SD méd
kozott

- Ha HD felbontas esetén késés
van, SD hasznalata javasolt

Alacsony szint:
¢ Rendszer megvilagitasa
alapesetben: 40lux
® Erzékelési tavolsag: 5m
e Lumen: 450 Im
o Vilagitas id6zit6: 60s
Kozepes szint:
¢ Rendszer megvilagitasa
alapesetben: 40lux
® Erzékelési tavolsag: 8m
e Lumen: 700 Im
o Vilagitas id6zit6: 120s
Magas szint:
* Rendszer megvildgitasa
alapesetben: 40lux
® Erzékelési tavolsag: 12m
e Lumen: 950 Im
o Vilagitas id6zit6: 360s
Egyedi méd:
Az egyedi mdd alapértelmezett
értékei az alacsony szinttel
azonosak. Az értékeket igény
szerint médosithatja.

A funkciokkal és bedllitasi
opcidkkal kapcsolatos bévebb
informéacio a SMART alkalma-
zéasban talalhato.

GYARI BEALLITASOK VISZ-
SZAALLITASA

— Csavarozza ki a tartécsavart, és
vegye le a burkolatot

— At segitségével nyomja be
a reset gombot 7 mp-ig, amig
nem hallja a hangjelzést

Visszaallitaskor:

Az dllapotjelzé LED zdlden vilagi-
tani kezd,

—> és gyorsan villog

Visszaallitas utan:

Egyszeri hangjelzés hallhaté.
Az allapotjelzé LED

—> lassan zdlden villog

- Nyissa meg a SMART alkal-
mazast

— Tordlje a kamera adatokat a
SMART* alkalmazasban

— Konfigurdlja Ujra a készlléket

— Tegye vissza a burkolatot, és
hizza meg a tartécsavart
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SMARTT WIFI ROUND CAMERA
SPOSOB UZYTKOWANIA

Wszystkie funkcje wybiera sie i uzywa ich w aplikacji SMARTY.

USTAWIENIA SWIATEA

FUNKCJA ALARMU

Ustawienia czasu

e Czas (op6znienie wytgczenia)
mozna ustawi¢ w zakresie
5-360s

e Kazdy wykryty ruch powoduje
wiaczenie $wiatta

Ustawienia zmierzchu

Warto$¢ graniczna jasnosci

(zmierzch) mozna zmienia¢ w za-

kresie od okoto 10-100 lukséw

Ustawienia fabryczne

® Ustawienie czasu: 120s

e Ustawienie zmierzchu: 40
luksow

— Sygnat alarmu akustycznego
jest uruchamiany po wykryciu
ruchu

— Czutos$¢ czujnika mozna regulo-
wac (niska, $rednia, wysoka)

OSRAM &=

WKLADANIE KARTY PA-
MIECI SD

CZTERY TRYBY ZABEZPIE-
CZEN

— Wykreci¢ $rube mocujaca
i zdja¢ pokrywe

— Wiozy¢ karte pamigci SD

— Zamocowac pokrywe i wkrecié¢
$rube mocujaca

FUNKCJA KAMERY

e Kamera nagrywa obraz po
wyzwoleniu czujnika

* Nagrany obraz jest zapisywany
na karcie pamieci lub w pamigci
w chmurze. Mozna go przejrze¢
w dowolnym momencie

e Zarejestrowane dane sa
zapisywane na karcie pamieci
urzadzenia lub w pamieci
w chmurze

¢ Na smartfonie lub tablecie
generowany jest kod QR, ktéry
mozna odczytaé na innym
smartfonie lub tablecie

* Po wyzwoleniu czujnika
uzytkownik otrzymuje
powiadomienie wypychane
za posrednictwem aplikacji
SMART™ (mozna to wytaczyd)

- Otworzy¢ aplikacje SMART*

- Uzy¢ wyswietlacza obrazu
i systemu interkomu

- Przetgczyé miedzy trybem HD
iSD

— Jezeli obraz HD ma opdznienie,
zaleca sig uzycie trybu SD

Poziom niski:

* DomysIne $wiatto otoczenia
systemu: 40 lukséw

® Zasieg wykrywania
czujnika: 5m

e Strumien Swietlny:
450 lumenéw

e Czas $wiecenia: 60s

Poziom sredni:

* DomysIne $wiatto otoczenia
systemu: 40 luksow

e Zasieg wykrywania
czujnika: 8m

e Strumien $wietlny:
700 lumenéw

e Czas $wiecenia: 120s

Poziom wysoki:

¢ DomysIne $wiatto otoczenia
systemu: 40 lukséw

® Zasieg wykrywania
czujnika: 12m

e Strumien Swietlny:
950 lumendéw

e Czas $wiecenia: 360s

Tryb niestandardowy:
DomyslIny tryb niestandardowy
jest taki sam jak tryb niski. Moz-
na dostosowac dane do swoich
preferenciji.

Wiecej informaciji o funkcjach
i ustawieniach mozna znalez¢
w aplikacji SMART™.

PRZYWRACANIE USTA-
WIEN FABRYCZNYCH

— Wykreci¢ $rube mocujaca
i zdja¢ pokrywe

- Uzywajac igty, nacisnac¢ przycisk
resetowania i przytrzymac
go okoto siedem sekund, az
zostanie wyemitowany sygnat
dzwiekowy

Podczas resetowania:

Wskaznik stanu $wieci na zielono

—> Miga szybko

Po zresetowaniu:

Jeden sygnat akustyczny.
Wskaznik stanu miga na zielono
—> Miga wolno

- Otworzy¢ aplikacje SMART™"

— Usuna¢ kamere w aplikacji
SMART™*

— Ponownie skonfigurowacé
urzadzenie

— Zamocowac pokrywe i wkreci¢
Srube mocujaca
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SMART™ WIFI ROUND CAMERA

NAVOD NA POUZITIE

V&etky funkcie st zvolené a pouzivajl sa prostrednictvom aplikacie SMART.

NASTAVENIE SVETLA

FUNKCIA ALARMU

Nastavenia &asu

¢ Cas (oneskorenie vypnutia) je
mozné nastavit od 5s — 360s

® Svetlo sa znova aktivuje pri kaz-
dom detegovanom pohybe

Nastavenia stmievania

Hranicu reakcie jasu (stmievanie)

sa mdze rozmanito v nekonec¢-

nych moznostiach nastavit od

priblizne 10 — 500 luxov

Nastavenia z vyroby

¢ Nastavenie ¢asu: 120s

¢ Nastavenie stmievania: 40 luxov

— Akusticky signal alarmu reaguju-
ci na zisteny pohyb

— Snimag citlivosti je mozné
nastavit (nizka, stredna, vysoka
Urover)
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VLOZENIE PAMATOVEJ SD
KARTY

STYRI BEZPECNOSTNE
REZIMY

- Uvolnite pridrznd skrutku a
odoberte kryt

— Vlozte pamétovu SD kartu

— Nasadte kryt a utiahnite pridrz-
nu skrutku

FUNKCIA KAMERY

* Kamera zaznamena sekvenciu,
ked' sa spusti snimac¢

® Zaznamenana sekvencia sa
ulozi na pamétovu kartu alebo
cloudové UloZisko, kde je
kedykolvek dostupna

e Zaznamenané Udaje sa ulozia na
pamatovu kartu jednotky alebo
cloudové ulozisko

¢ Na smartféne alebo tablete
sa vygeneruje QR kéd, ktory
sa da precitat pomocou iného
smartfénu alebo tabletu

® Po spusteni snimac¢a dostane
pouzivatel prostrednictvom
aplikacie SMARTY push
oznamenie (da sa deaktivovat)

— Otvorte aplikaciu SMART™

- Pouzitie displeja obrazov a
systému interkom

- Je mozné prepnutie medzi HD a
SD rezimom

— Ak je HD obraz oneskoreny,
odporuca sa pouzit SD obraz

Nizka uroven:
o Automatické prostredie osvet-
lenia systému: 40 luxov
¢ Vzdialenost snimaca: 5m
e Lumen: 450 Im
® Cas osvetlenia: 60s

Stredna uroveri:
e Automatické prostredie osvet-
lenia systému: 40 luxov
¢ Vzdialenost snimaca: 8m
¢ Lamen: 700 Im
e Cas osvetlenia: 120s

Vysoka uroven:

e Automatické prostredie osvet-
lenia systému: 40 luxov

¢ /zdialenost snimaca: 12m
¢ Lamen: 950 Im
e Cas osvetlenia: 360s

Bezny rezim:
Prednastavena hodnota bezné-
ho rezimu je rovnaka ako nizky
rezim. Udaje moZzete nastavit
podla svojich preferencii.

Dalsie informacie o funkciach a
moznostiach nastavenia najdete v
aplikacii SMART™.

OBNOVENIE NASTAVENI Z
VYROBY

— Uvolnite pridrznu skrutku a
odoberte kryt

— Pomocou ihly stlacéte tlacidlo
reset na priblizne 7 s, kym neza-
znie zvukovy signal

Pocas resetu:

stavova LED kontrolka sa
rozsvieti nazeleno

— Rychlo blika

Po resete:

Raz zaznie zvukovy signdl. Stavo-
va LED kontrolka blika nazeleno.
—> Blikanie je pomalé

— Otvorte aplikéciu SMART*

-V aplikacii SMART™ vymazte
kameru

- Jednotku znova nakonfigurujte

— Nasadte kryt a utiahnite pridrz-
nu skrutku
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SMART™ WIFI ROUND CAMERA

NAVODILA ZA UPORABO

Vse funkcije se izbirajo in uporabljajo prek aplikacije SMART*

NASTAVITVE LUCI

FUNKCIJA ALARMA

Nastavitve ¢asa

¢ Cas (zakasnitev izklopa) lahko
nastavite med 5 in 360 sekun-
dami

* /sako zaznano gibanje ponovno
aktivira svetlobo

Nastavitve zamracitve

Prag svetlosti (zamracitev) lahko

neprekinjeno spreminjate za

priblizno 10 — 500 luksov

TovarnisSke nastavitve

¢ Nastavitve ¢asa: 120s

* Nastavitev zamracitve: 40lux

— Zvocni alarmni signal reagira na
zaznano gibanje

— Obcutljivost senzorja je mogoce
nastaviti (nizka, srednja, visoka)
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VSTAVITE POMNILNISKO
KARTICO SD

STIRJE VARNOSTNI NACINI

— Odvijte pritrdilni vijak in odstra-
nite pokrov

- Vstavite pomnilniSko kartico SD

— Namestite pokrov in privijte
zadrzevalni vijak

FUNKCIJA KAMERE

e Kamera posname zaporedje, ko
Se sprozi senzor

* Posneto zaporedje se shrani na
pomnilnisko kartico ali v oblak in
ga lahko kadar koli priklicete

* Posneti podatki se shranijo
na pomnilnisko kartico ali v
pomnilnik naprave v oblaku

¢ V pametnem telefonu ali
tabli¢nem rac¢unalniku se ustvari
koda QR, ki jo lahko bere drug
pametni telefon ali tabli¢ni
racunalnik

e Takoj ko se senzor sprozi,
uporabnik preko aplikacije
SMART™ prejme potisno
obvestilo (lahko ga deaktivirate)

- Odprite aplikacijo SMART™

— Uporabite prikazovalnik slik in
interfon

— Mozen je preklop med nacinoma
HD in SD

- Ce slika HD zaostaja,
priporo¢amo SD

Nizka stopnja:
* Standardno svetlobno okolje
sistema: 40lux
¢ Razdalja senzorja: 5m
¢ Lumeni: 450 Im
o Cas osvetlitve: 60s

Vmesna stopnja:
e Standardno svetlobno okolje
sistema: 40lux
e Razdalja senzorja: 8m
e Lumeni: 700 Im
o Cas osvetlitve: 120s

Visoka stopnja:
e Standardno svetlobno okolje
sistema: 40lux
* Razdalja senzorja: 12m
® Lumeni: 950 Im
e Cas osvetlitve: 360s
Nacin po meri:
Privzeti nacin za nacine po meri
je enak kot za nagin »nizko«.
Podatke lahko prilagodite svo-
jim Zeljam.
Nadaljnje informacije o funkcijah
in moznostih nastavitev najdete v
aplikaciji SMART™.

OBNOVITE TOVARNISKE
NASTAVITVE

— Odvijte pritrdilni vijak in odstra-
nite pokrov

— Pritisnite gumb za ponastavitev
z iglo priblizno 7 sekund, dokler
se ne oglasi signal

Pri ponastavitvi:
LED-lu¢ka stanja sveti zeleno
—> Utripa hitro

Po ponastavitvi:

Enkratni zvo¢ni signal. Lu¢ka
stanja utripa zeleno

—> Utripa pocasi

- Odprite aplikacijo SMART™

— IzbriSite kamero v aplikaciji
SMART*

— Ponovno konfigurirajte napravo

— Namestite pokrov in privijte
zadrzevalni vijak
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SMART™ WIFI ROUND CAMERA

KULLANIM TALIMATI

Tum islevler SMART™ uygulamasiyla segilip kullanilir.

ISIK AYARLARI

ALARM iSLEVi

Siire ayarlan

e Sire, (kapatma gecikmesi) 5sn —
360sn arasinda ayarlanabilir

e Algilanan her hareket 1s1g1 tekrar
etkinlestirir

Alacakaranlik ayarlan

Parlaklik yanit esigi (alacakaran-

lk) yakl. 10 — 500lux arasinda

sonsuzca degistirilebilir

Fabrika ayarlarn

e Sire ayari: 120sn

¢ Alacakaranlik ayari: 40lux

— Algilanan harekette sesli alarm
sinyali duyulur

— Sensor hassasiyeti ayarlanabilir
(disUk, orta, ylksek)
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SD BELLEK KARTINI
TAKMA

DORT GUVENLIK MODU

— Tespit vidasini sokip kapagi
cikarin

— 8D bellek kartini takin

— Kapagi takin ve tespit vidasini
sikin

KAMERA iSLEVi

* Kamera, sensor tetiklendiginde
bir sekans kaydeder

e Film sekansi bellek kartinda veya
bulut depolamada kaydedilir ve
istendigi zaman alinabilir

e Kaydedilen veriler, birimin
bellek kartinda veya bulut
depolamasinda kaydedilir

o Akill telefon veya tablette bir QR
kodu Uretilir ve bu kod baska
bir akilli telefon veya tabletten
okunabilir

e Sensor tetiklendikten sonra
kullanici SMART* uygulamasi
Uizerinden bir anlik bildirim alir
(devre disi birakilabilir)

- SMART™ Uygulamasini agin

— Goruntl ekranini ve interkom
sistemini kullanin

- HD ve SD modu arasinda gegis
yapmak mimkin

— HD géruntiist gecikmeli
g6riniyorsa SD kullaniimasi
Onerilir

Diisiik seviye:
e Sistem varsayilan aydinlatma
ortami: 40lux
® Sensor mesafesi: 5m
® Lumen: 450 Im
¢ Aydinlatma suresi: 60sn

Orta seviye:
® Sistem varsayilan aydinlatma
ortami: 40lux
* Sensor mesafesi: 8m
e Lumen: 700 Im
* Aydinlatma suresi: 120sn

Yiiksek seviye:
® Sistem varsayilan aydinlatma
ortami: 40lux
e Sensor mesafesi: 12m
e Lumen: 950 Im
* Aydinlatma suresi: 360sn

Ozel mod:
Ozel modun varsayilani Diisiik
modla aynidir. Verileri tercihleri-
nize gore ayarlayabilirsiniz.

islevler ve ayar secenekleri
hakkinda daha fazla bilgi SMART*
Uygulamasinda bulunabilir.

FABRIKA AYARLARINA
DONUS

— Tespit vidasini sokup kapagi
cikarin

— igneyi kullanarak sifirlama diig-
mesine yakl. 7sn basarak sinyal
sesinin duyulmasini bekleyin

Sifirlarken:

Durum LED’i yesil yanar

—> Hizli yanip séner
Sifirlamadan sonra:

Sesli sinyal bir kez daha duyulur.
Durum LED’i yesil yanar

—> Yavas yanip soner

- SMART™ Uygulamasini agin

- SMART™ Uygulamasindaki
kameray! temizleyin

— Birimi yeniden yapilandirin

— Kapagi takin ve tespit vidasini
sikin
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SMART™ WIFI ROUND CAMERA

UPUTE ZA KORISTENJE

Sve funkcije biraju se i koriste putem aplikacije SMART* App.

POSTAVKE SVJETLA

FUNKCIJA ALARMA

Postavke vremena

¢ V/rijeme (odgoda isklju¢ivanja)
moze se postaviti u rasponu od
5 do 360s

e Svaki detektirani pokret ponov-
no ukljuuje svjetlo

Postavke za sumrak

Mogu¢ je bezbroj varijacija praga

odziva svjetline (sumrak) od otpri-

like 10 — 500lux

Tvornicke postavke

¢ Postavka vremena: 120s

e Postavka za sumrak: 40lux

— Zvuéni alarmni signal reagira na
detektirani pokret

— Osjetljivost senzora moze se po-
desavati (niska, srednja, visoka)
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UMETNITE SD MEMORIJ-
SKU KARTICU

CETIRI SIGURNA NACINA
RADA

- Otpustite zaporni vijak i uklonite
poklopac

— Umetnite SD memorijsku karticu

- Postavite poklopac i pri¢vrstite
zaporni vijak

FUNKCIJA KAMERE

e Kamera snima sekvencu kada se
aktivira senzor

¢ Snimljena sekvenca pohranjuje
se na memorijsku karticu ili u
oblak i moze se dohvatiti u bilo
kojem trenutku

® Snimljeni podaci pohranjuju se
na memorijsku karticu jedinice
ili u oblak

¢ Na pametnom telefonu ili tabletu
generira se QR kod koji se moze
ucitati na drugom pametnom
telefonu ili tabletu

* Nakon aktiviranja senzora,
korisnik prima push obavijest
putem aplikacije SMARTT App
(moze se deaktivirati)

— Otvorite aplikaciju SMARTT App

- Koristite prikaz slike i interkom
sustav

- Moguce je prebacivanje izmedu
nacina rada u visokoj rezoluciji
(HD) i standardnoj rezoluciji (SD)

- Ako HD slika kasni, preporucuje
se SD

Niska razina (Low):
e Zadano svjetlosno okruzenje
sustava: 40lux
e Udaljenost senzora: 5m
e Lumen: 450 Im
¢ Vrijeme osvijetljenja: 60s

Srednja razina:
e Zadano svjetlosno okruzenje
sustava: 40lux
¢ Udaljenost senzora: 8m
e Lumen: 700 Im
* Vrijeme osvijetljenja: 120s
Visoka razina:
e Zadano svjetlosno okruzenje
sustava: 40lux
¢ Udaljenost senzora: 12m
e Lumen: 950 Im
* Vrijeme osvijetljenja: 360s

Prilagodeni naéin rada:
Zadane postavke prilagode-
nog nacina rada identi¢ne su
postavkama nacina rada Low.
Podatke mozete prilagoditi
svojim Zeljama.

Daljnje informacije o funkcijama i
mogucnostima postavki mogu se
pronadi u aplikaciji SMART* App.

VRACANJE NA TVORNICKE
POSTAVKE

— Otpustite zaporni vijak i uklonite
poklopac

— Pomocdu igle pritisnite tipku za
ponovno postavljanje (Reset)
na otprilike 7 sekundi dok se ne
oglasi signal

Za vrijeme ponovnog

postavljanja:

statusna LED lampica svijetli

zeleno

— Brzo treperi

Nakon ponovnog postavljanja:
Jednokratni zvuéni signal. Statu-
sha LED lampica treperi zeleno
— Treperi polako

- Otvorite aplikaciju SMART" App

— ObriSite kameru u aplikaciji
SMART" App

— Ponovno konfigurirajte jedinicu

— Postavite poklopac i pri¢vrstite
zaporni vijak
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SMART™ WIFI ROUND CAMERA

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Toate functiile sunt selectate si utilizate prin intermediul aplicatiei SMART.

SETARI DE LUMINA

FUNCTIA DE ALARMA

Setari de timp

e Timpul (intarziere de oprire)
poate fi setat intre 5 si 360 de
secunde

¢ Fiecare miscare detectata va
reactiva lumina

Setari de amurg

Pragul de luminozitate (amurg)

poate fi variat continuu aproxima-

tiv intre 10 — 500lux

Setari implicite

® Setari de timp: 120s

e Setdri de amurg: 40lux

— Semnalul de alarma acusti-
ca reactioneaza la miscarea
detectata

— Sensibilitatea senzorului poate fi
ajustata (scazuta, medie, inalta)
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INSERATI CARDUL DE
MEMORIE SD

PATRU MODURI DE
SECURITATE

— Slabiti surubul de fixare si scoa-
teti capacul

— Introduceti cardul de memorie
SD

— Asezati capacul si strangeti
surubul de fixare

FUNCTIA CAMEREI

® Camera filmeaza o secventa
cand senzorul este declansat

e Secventa filmata este salvata
pe cardul de memorie sau in
stocarea din cloud si poate fi
apelata oricand

¢ Datele inregistrate sunt
salvate pe cardul de memorie
sau n stocarea din cloud a
dispozitivului

* Un cod QR este generat pe
smartphone sau tableta si
acesta poate fi citit de un alt
smartphone sau o alta tableta

¢ De indata ce senzorul a fost
declansat, utilizatorul primeste
o notificare de confirmare prin
intermediul aplicatiei SMART™'
(poate fi dezactivata)

— Deschideti aplicatia SMART™

- Utilizati afisajul de imagine si
interfonul

- Este posibila schimbarea intre
modul HD si modul SD

— Daca exista un decalaj in
imaginea HD, se recomanda
utilizarea SD

Nivel scazut:
* Mediu de iluminare standard al
sistemului: 40lux
¢ Distanta senzorului: 5m
e Lumeni: 450 Im
* Timp de iluminare: 60s

Nivel intermediar:
* Mediu de iluminare standard al
sistemului: 40lux
¢ Distanta senzorului: 8m
e Lumeni: 700 Im
® Timp de iluminare: 120s

Nivel inalt:
* Mediu de iluminare standard al
sistemului: 40lux
* Distanta senzorului: 12m
e Lumeni: 950 Im
® Timp de iluminare: 360s

Mod personalizat:
Modul implicit pentru modurile
personalizate este acelasi ca
pentru modul ,Scazut”. Puteti
ajusta datele in functie de
preferinte.

Puteti gasi mai multe informatii
despre functii si optiuni de setare
in aplicatia SMART™.

RESTABILITI SETARILE DIN
FABRICA

— Slabiti surubul de fixare si scoa-
teti capacul

— Apasati butonul de resetare
cu acul timp de aproximativ 7
secunde pana cand se aude
semnalul sonor

La resetare:
LED-ul de stare se aprinde verde
— Clipeste rapid

Dupa resetare:

Semnal acustic unic

LED-ul de stare clipeste verde
— Clipeste incet

- Deschideti aplicatia SMART™*

— Stergeti camera in aplicatia
SMART*

— Reconfigurati dispozitivul.

— Asezati capacul si strangeti
surubul de fixare
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HAYH HA YTIOTPEBA

Bcuuki dhyHKLWM e 3GMpaT 1 N3nonasaT Ypes npuoxeHneTo Ha SMART.

HACTPOWKU 3A CBETJIMHA

®YHKUHUA ,,ANTAPMA*

HacTtpoiiku 3a Bpeme

* BpemeTo (3abaBeHO M3kIOY-
BaHe) MOXe Aa ce 3ajage Ha 5
cek. ao 360 cek

* Bcsiko 3aceyeHo ABMKeHne
aKTUBMpa OTHOBO CBETNMHATa

HacTtpoiiku 3a nonympak

MparbT 3a pearnpaHe Ha ApKoCT

(nonympak) Mmoxe fa ce NpoMeHs

6e3kpaiiHo oT npubnuantenyo 10

0o 500 nykca

®abpuyHM HaCTPOMKHU

* Hactpoiika 3a Bpeme: 120 cek

* Hacrtporika 3a nonympak: 40
nykca

— AKyCTWYEH anapmeH curHan
pearupa npu 3acuyaHe Ha
OBVDKEHME

— YyBCTBUTENHOCTTA Ha AaTunka
MOXe fa ce perynvpa (Hucka,
cpegHa, BUCOKA)

OSRAM &=

NOCTABAHE HA KAPTA
NAMET SD

— PasBwuiiTe 3akpensalyusi BUHT U
MaxHeTe Kanaka

— MNocraseTe kapTata nameTt SD

—MocTaBeTe kanaka o6paTHO 1
3aTerHerte 3akpenBaLmsi BUHT

YETUPU OXPAHUTEITHHN
PEXUMA

BBb3CTAHOBABAHE HA
®ABPUYHUTE HACTPOWKMU

OYHKUMA ,,KAMEPA*

* Kameparta cHuma nopeguua,
KoraTo AaTuMKbT ce 3aaeiicTBa

¢ 3acHeTaTa nopeauua ce 3anassa
Ha KapTaTa nameT unu B obnaka
1 MOXe Aia ce V3BrneYe no BCSKO
BpemMe

e 3anucaHuTe AaHHu ce
3ana3Bar Ha kapTaTa nameT Ha
YCTPOWCTBOTO Unn B obnaka

* Ha cmaptdoHa unu Tabneta ce
reHepupa QR kopg, KOWTO MoXxe
na 6bae npoyeTeH ot apyr
cMapTdoH unu Tabnet

e lllom gatumkbLT ce 3agencTBa,
noTpebutensT nonyyasa
aBTOMaTUYHO M3BECTME Ype3
NPUNOXeHNeTo Ha SMART*
(moxe pa ce geaktnempa)

— OTBOpETE NPUNOXEHNETO Ha
SMART*

— VsnonsBaiite gucnnes 3a
n3obpaxkeHns n cuctemara 3a
MHTEpPKOM

— Bb3mMOXHO e aa ce npeBknoyBa
mexay pexumute HD n SD

— Ako npu usobpaxenueto HD nma
3abaBsiHe, ce npenopbyea SD

Hucko HuBo:
e CTaHaapTHa OCBETEHOCT Ha
cpepata Ha cuctemarta:
40 nykca
® Pa3cTosiHne Ha gaTtunka: 5 m
® JlymeHu: 450 Im
* Bpewme 3a ocBeTtsiBaHe: 60 cek

CpeaHo HUBO:
e CTaHaapTHa OCBETEHOCT Ha
cpepara Ha cucTtemara:
40 nykca
* PascTosiHMe Ha gatyuka: 8 m
e Jlymenu: 700 nm
* Bpewme 3a ocBetsiBaHe: 120 cek

Bucoko HuBO:
e CtaHgapTHa OCBETEHOCT Ha
cpepata Ha cuctemara:
40 nykca
e PascTosiHMe Ha gatyuka: 12 m
e NlymeHu: 950 nm
* Bpeme 3a ocBeTsiBaHe: 360 cek

MepcoHanuaupaH pexum:
CTaHaapTHUTE napameTpu Ha
NepcoHanManpaHns Pexum
Ca CbLUWTE KaTo Ha HUCKUS
pexum. MoxeTe aa perynupare
[aHHUTe cnopes npeanoyunta-
HUATa CH.

HonbnHutenHa nHpopmauma

3a pyHKUMMTE U onumnTe 3a
HacTpoiika MoXe [a ce Hamepu B
npunoxenueTo Ha SMART™.

— PasBwuiiTe 3akpenBalyusi BUHT U
MaxHeTe Kanaka

— C nomoLyTta Ha urnarta HaTucHe-
Te OyTOHa 3a 3aHynsBaHe B
NPOABIKEHNE Ha NPMONN3N-
TerHo 7 cek., 4oKaTo He vyeTe
3BYKOBUS CUrHan

[lokaTo ce U3BbLPLIBA 3aHynNA-
BaHeTO

CseToavoaHaTta namnuyka 3a
cTaTyc CBeTBa B 3eMeHO

—> Mpumurea 6bp30

Crnep 3aHynsiBaHeToO

YyBa ce eAHOKpATEH akycTuyeH
curian. CeeTtoanogHaTa namnumy-
Ka 3a cTaTyc MUra B 3eneHo

— MNpumurea 6aBHO

— OTBOpeTE NPUNOXKEHUETO Ha
SMART*

- M3uncteTe kameparta B npuno-
*eHuneTo Ha SMART™

— lNpekoHdurypuparite ycTpoii-
CTBOTO

—MocTaBeTe kanaka oGpaTHO u
3aTerHete 3akpensalimsi BUHT
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KASUTAMINE

OSRAM &=

Kaiki funktsioone valitakse ja kasutatakse SMART i rakenduse kaudu.

VALGUSE SEADISTAMINE

ALARM

Aja seadistamine

® Aega (véljalllitumise viivitust)
saab maérata vahemikus
5-360s

e |ga tuvastatud liikumise peale
ltlitub valgus sisse

Hamardumisele reageerimise

seadistamine

Valgustugevusele reageerimise

piiri (hdamardumisel) saab sujuvalt

reguleerida vahemikus umbes

10-500lux

Tehaseseaded

* Aeg: 120s

e Hamardumine: 40lux

— Liikumise tuvastamisel kélab
akustiline alarm

— Anduri tundlikkust saab regulee-
rida (madal, keskmine, kdrge)

SD-MALUKAARDI PAIGAL-
DAMINE

NELI TURVAREZIIMI

— Keerake lahti kinnituskruvi ja
eemaldage kate

— Paigaldage SD-malukaart

— Paigaldage kate ja keerake
kinnituskruvi kinni

KAAMERA

® Anduri rakendumisel jaadvustab
kaamera videoldigu

* Jaadvustatud videoldik
salvestatakse malukaardile voi
pilve ning seda saab igal ajal
kasutada

* Andmed salvestatakse seadme
mélukaardile voi pilve

¢ Nutitelefonis voi tahvelarvutis
genereeritakse QR-kood, mida
saab lugeda teise nutitelefoni voi
tahvelarvutiga

* Anduri rakendumisel saab
kasutaja SMART*’i rakenduse
kaudu teavituse (selle saab
desaktiveerida)

- Avage SMART i rakendus

— Kasutage kujutisekuva ja
interkomi

- Vb6imalik on valida HD- ja SD-
reziimi vahel

— Kui HD-rezZiimis tekib viivitus,
siis on soovitatav kasutada
SD-reziimi

Madal tase:
® Slisteemis vaikimisi maératud
keskkonna valgustus: 40lux
e Anduri kaugus: 5m
e Luumenid: 450 Im
¢ Valguse pdlemise kestus: 60s

Keskmine tase:
® Slisteemis vaikimisi méératud
keskkonna valgustus: 40lux
e Anduri kaugus: 8m
® Luumenid: 700 Im
® Valguse pdlemise kestus: 120s

Korge tase:
® Slisteemis vaikimisi méératud
keskkonna valgustus: 40lux
® Anduri kaugus: 12m
® Luumenid: 950 Im
® Valguse polemise kestus: 360s

Kohandatud reziim:
Vaikimisi langeb kohandatud re-
ziim kokku madala tasemega. Te
saate andmeid muuta vastavalt
oma eelistustele.

Tapsemat teavet funktsioonide ja
seadistuste kohta leiate
SMART™ ’i rakendusest.

TEHASESEADETE
TAASTAMINE

— Keerake lahti kinnituskruvi ja
eemaldage kate

— Vajutage ndelaga ennistamis-
nuppu umbes 7 sekundit, kuni
kolab helisignaal

Ennistamise ajal:
seisundi LED siittib roheliselt
—> See vilgub kiiresti

Pérast ennistamist:

kdlab Uks helisignaal.
Seisundi LED vilgub roheliselt
—> See vilgub aeglaselt

- Avage SMART"’i rakendus

— Kustutage kaamerapilt
SMART™’i rakenduses

— Rekonfigureerige seade

— Paigaldage kate ja keerake
kinnituskruvi kinni
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NAUDOJIMAS

OSRAM &=

Visos funkcijos parenkamos ir naudojamos per ,SMART*« programéle.

APSVIETIMO NUSTATYMAI.

ALIARMO FUNKCIJA

Laiko nustatymai

e Laika (iSjungimo delsg) galima
nustatyti nuo 5 iki 360 sek

e Kiekvienas aptiktas judesys vél
suaktyvina ap$vietima

Prieblandos nustatymai

Ryskumo atsako slenkstis

(prieblandoje) gali biti be galo

varijuojamas nuo apytiksliai 10 iki

500 liuksy

Gamykliniai nustatymai

¢ |aiko nustatymas: 120 sek

¢ Prieblandos nustatymas: 40
liuksy

— Akustinis aliarmo signalas,
reaguojantis  aptikta judesj

— Jutiklio jautruma galima regu-
liuoti (Zemas, vidutinis, aukstas)

SD ATMINTIES KORTELES
IDEJIMAS

KETURI SAUGOS REZIMAI

— Atsukite tvirtinimo varztg ir
nuimkite dangtelj

— |dékite SD atminties kortele

— Uzdékite dangtelj ir priverzkite
tvirtinimo varzta

KAMEROS FUNKCIJA

¢ Kai suveikia jutiklis, kamera
filmuoja seka

¢ Nufilmuota seka iSsaugoma
atminties korteléje arba debesies
saugykloje ir ja galima perziuréti
bet kuriuo metu

* Jradyti duomenys iSsaugomi
irenginio atminties korteléje arba
debesies saugykloje

¢ |[Smaniajame telefone ar
plansetiniame kompiuteryje
sugeneruojamas QR kodas, kurj
gali perskaityti kitas iSmanusis
telefonas ar plansetinis
kompiuteris

e Suaktyvinus jutiklj, naudotojas
gauna tiesioginj pranesima per
,SMART*“ programéle (galima
iSjungti)

- Atidarykite ,SMART <
programeéle

- Naudokite vaizdo rodymo ir
vidinio rysio sistema

- Galimas peréjimas tarp HD ir SD
rezimy

- Jei HD vaizdas rodo vélavima,
rekomenduojama naudoti SD

Zemas lygis:
¢ Numatytoji sistemos apsvieti-
mo aplinka: 40 liuksy
o Jutiklio atstumas: 5m
e Liumenas: 450 Im
* Apsvietimo laikas: 60 sek
Vidutinis lygis:
* Numatytoji sistemos apsvieti-
mo aplinka: 40 liuksy
e Jutiklio atstumas: 8m
e Liumenas: 700 Im
* Apsvietimo laikas: 120 sek

Aukstas lygis:
* Numatytoji sistemos apsvieti-
mo aplinka: 40 liuksy
e Jutiklio atstumas: 12m
e Liumenas: 950 Im
* ApSvietimo laikas: 360 sek

Pasirinktinis rezimas:
Numatytasis pasirinktinio rezimo
rezimas yra toks pats kaip zemo
rezimo. Duomenis galite pritai-
kyti pagal savo pageidavimus.

Daugiau informacijos apie funk-
cijas ir nustatymo parinktis rasite
,SMART™“ programéléje.

GAMYKLINIY NUSTATYMY
ATSTATYMAS

— Atsukite tvirtinimo varztg ir
nuimkite dangtelj

— Adata paspauskite atstatymo
mygtuka mazdaug 7sek., kol
suskambeés signalas

Atstatant:

uzsidega Zalia busenos Sviesos
diodo lemputé.

—> Greitai mirksi

Atstacius:

akustinis signalas pasigirsta viena
karta. Busenos Sviesos diodas
mirksi Zaliai

—> Mirksi létai

- Atidarykite ,SMART progra-
méle

— ISvalykite kamerag ,SMART ™«
programéléje

— Perkonfigruokite jrenginj

— Uzdékite dangtelj ir priverzkite
tvirtinimo varzta
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LIETOSANA

OSRAM &=

Visas funkcijas tiek izvélétas un izmantotas, izmantojot listotni SMART™.

GAISMAS IESTATIJUMI

Laika iestatijumi

e Laiku (izslegSanas aizkavi) var
iestatit no 5 lidz 360 sekundém

o Katra uztverta kustiba atkal
aktivizé gaismu

Kréslas iestatijumi

Spilgtuma reakcijas slieksni (krés-

lu) var bezgaligi mainit no apm.

10 - 500lux

Rupnicas iestatijumi

e Laika iestatijums: 120s

¢ Kréslas iestatijums: 40lux

SIGNALIZACIJAS FUNK-
CIJA

IEVIETOJIET SD ATMINAS
KARTI

— Akustisks signalizacijas signals,
kas reagé uz uztverto kustibu

— Sensora jutibu var regulét
(zema, vidéja, augsta)

CETRI DROSIBAS REZIMI

— Atskravejiet stiprinajuma skravi
un nonemiet vaku

— levietojiet SD atminas karti

— Uzlieciet vaku un pievelciet
stiprinajuma skravi

KAMERAS FUNKCIJA

* Kad sensors tiek iedarbinats,
kamera filmé secibu

* Nofilméta seciba tiek saglabata
atminas karte vai makona
kratuve, un to var iegut jebkura
laika

e |erakstitie dati tiek saglabati
ierices atminas karté vai makona
kratuve

e Viedtalruni vai plansetdatora
tiek generéts QR kods, kuru
var nolastt cits viedtalrunis vai
plansetdators

e Kad sensors ir iedarbinats,
lietotajs sanem LED pazinojumu,
izmantojot SMART™ lietotni (var
deaktivizét)

- Atveriet lietotni SMART*

— Izmantojiet attelu displeju un
domofonu sistéemu

— lespé€jams parsléegties starp HD
un SD reZimu

— Ja HD attéla redzama aizkave,
ieteicams izmantot SD

Zems limenis:
o Sistémas nokluséjuma apgais-
mojuma vide: 40lux
® Sensora attalums: 5m
e Lumens: 450 Im
* Apgaismosanas laiks: 60s

Videjs limenis:
¢ Sistémas noklus€juma apgais-
mojuma vide: 40lux
® Sensora attalums: 8m
e Lamens: 700 Im
¢ Apgaismosanas laiks: 120s

Augsts limenis:
e Sistéemas noklus€juma apgais-
mojuma vide: 40lux
® Sensora attalums: 12m
e Lumens: 950 Im
¢ Apgaismosanas laiks: 360s

Pielagots rezims:
Pielagota rezima noklusgjums ir
tads pats ka zema limeni. Datus
varat pielagot savam velmém.

Papildinformaciju par funkcijam
un iestatiSanas iespéjam varat
atrast lietotné SMART™.

RUPNIECISKO IESTATIJU-
MU ATJAUNOSANA

— Atskravéjiet stiprinajuma skravi
un nonemiet vaku

- Izmantojot adatu, nospiediet
atiestati$anas pogu apméram
7s, lidz atskan signals

AtiestatiSanas laika:
Statusa indikators iedegas
zala krasa

—> Atri mirgo

Péc atiestatiSanas:

Vienu reizi atskan akustiskais
signals. Statusa diode mirgo
zala krasa

—> Lénam mirgo

- Atveriet lietotni SMART

— Notiriet kameru lietotné
SMART*

— Parkonfiguréjiet iekartu

— Uzlieciet vaku un pievelciet
stiprinajuma skravi
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sve funkcije se biraju i koriste preko aplikacije SMART™.

PODESAVANJA SVETLA

FUNKCIJA ALARMA

Vremenska podes$avanja

* VVreme (odlaganije isklju¢enja) se
moze podesiti u rasponu od
5s-360s

e Svaki primeceni pokret ponovo
aktivira svetlo

Podesavanja za sumrak

Prag odgovora na nivo

osvetljenosti (sumrak) moze

se neograni¢eno podeSavati u

rasponu 10 — 500lux

Fabricka podesavanja

* Vremensko podeSavanje: 120s

e Podes$avanja za sumrak: 40lux

- Signal zvuénog alarma reaguje
na primecéeni pokret

— Osetljivost senzora se moze
prilagoditi (mala, srednja, velika)

OSRAM &=

UMETANJE SD MEMORIJS-
KE KARTICE

CETIRI SIGURNOSNA
REZIMA

— Odbvrnite sigurnosni vijak i skini-
te poklopac

— Umetnite SD memorijsku karticu

- Vratite poklopac i zategnite
sigurnosni vijak

FUNKCIJA KAMERE

e Kamera snima sekvencu kada se
senzor aktivira

¢ Snimljena sekvenca se ¢uva na
memorijskoj kartici ili na cloud-u
i moZe se pogledati u bilo kom
trenutku

® Snimljeni podaci se ¢uvaju na
memorijskoj kartici jedinice ili na
cloud-u

¢ Na pametnom telefonu ili tabletu
generiSe se QR kod koji moze
da se ocita pomocu drugog
pametnog telefona ili tableta

* Nakon $to se aktivira senzor,
korisnik dobija obavestenje
preko aplikacije SMART* (opcija
se moze deaktivirati)

- Otvorite aplikaciju SMART*

- Kori$¢enje prikaza slika i sistema
interfona

- Mogucénost prebacivanja izmedu
HD i SD rezima

— Ako HD slike dovode do
kasnjenja, preporucuje se SD

Nizak nivo:
® Podrazumevani nivo osvetlje-
nosti okruzenja: 40lux
® Udaljenost senzora: 5m
® Lumen: 450 Im
e Trajanje osvetljenosti: 60s

Srednji nivo:
® Podrazumevani nivo osvetlje-
nosti okruzenja: 40lux
¢ Udaljenost senzora: 8m
e Lumen: 700 Im
© Trajanje osvetljenosti: 120s

Visok nivo:
® Podrazumevani nivo osvetlje-
nosti okruzenja: 40lux
e Udaljenost senzora: 12m
e Lumen: 950 Im
* Trajanje osvetljenosti: 360s
Proizvoljni rezim:
Podrazumevana podes$avanja
za proizvoljni rezim su ista kao
za rezim Niskog nivoa. Podatke
mozete prilagoditi svojim
Zeljama.

Dodatne informacije o funkcija-
ma i opcijama za podes$avanje
moietefronaéi u aplikaciji
SMART™.

VRACANJE FABRICKIH
PODESAVANJA

— Odbvrnite sigurnosni vijak i skini-
te poklopac

— Koristedi iglu, pritisnite dugme
za resetovanije i drzite oko 7s
dok se ne oglasi signal

Tokom resetovanja:
Statusna LED lampica svetli
zeleno

—> Brzo treperi

Nakon resetovanja:

Zvucni signal se oglasava jednom.
Statusna LED lampica svetli
zeleno

— Poro treperi

- Otvorite aplikaciju SMART™'

— Obrisite kameru u aplikaciji
SMART*

- Ponovo konfigurisite jedinicu

- Vratite poklopac i zategnite
sigurnosni vijak
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IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHSA

BuGip ycix tyHKLilA | KepyBaHHS HUMI BUKOHYETLCSI 3a AOMOMOrot nporpam SMART™.

HANALUTYBAHHA OCBIT-
JIEHHA

®YHKUIA CUTHATI3ALIT

HanawTyBaHHs Yacy

® Yac (3aTpyMKy BUMKHEHHS)
MOXHa HanawTyBaTu B Aianaso-
Hi Big 5 0o 360 ¢

® Y pasi BUSIBMEHHS PyXy OCBIT-
NEHHS 3HOBY BMUKAETHCS

HanawTyBaHHA CcyTiHKIB

Mopir sickpaBoCTi (CYTiHKM) MOXHa

nnaBHO 3MiHIOBaTK B dianasoHi

npu6n. Big 10 go 500 nk

3aBoAchkKi HanawTyBaHHA

* HanawryBaHHs Yacy: 120 ¢

* HanawTyBaHHs cyTiHkiB: 40 nk

— Y pasi BUSBNEHHs pyxy nyHae
3BYKOBUIA CUrHan TpUBOrU

— YyTnuBicTb AaT4nka MOXHa
perynioBaTu (HU3bKka, cepeaHs,
BMCOKa)

OSRAM &=

YCTAHOBJEHHA SD-KAPT-
KU NAM’ATI

YOTUPU PEXXUMU BE3IMEKU

— MNocnabTe dikcyBanbHWM rBUHT i
3HIMITb KPULLIKY

— YcraBte SD-kapTky nam’siTi

— YCTaHOBITb KPULLKY Ta 3aTArHITb
ikCcyBanbHWUIA rBUHT

OYHKUIA KAMEPU

¢ Konu gaTyvk cnpauboBye,
Kamepa pobuTb cepito 3HIMKIB

© 3pobneHi 3HiMKM 36epirarTbest
Ha kapTi nam’aTi abo B XMapHOMy
cxoBuLi. Ix konito MoxHa
3aBaHTaxWT B Byab-Aknii Yac

® 3anucaHi gaHi 36epiratotbcs Ha
KapTi nam’aTi npucTpoto abo B
XMapHOMY CXOBWLLi

* Ha cmapTdoHi abo nnaHweTi
reHepyetbcst QR-kof, SKuii Moxe
34MTaTU iHWKIA cMapTGOH abo
nnaHwer

o Konu fatuvk cnpauboBye,
KOpMCTyBay OTPUMYE Yepe3s
nporpamy SMART™ push-
CMOBILLEHHS (L0 PYHKLIIH0 MOXHa
BUMKHYTW)

— Binkpwiite nporpamy SMART*

— BukopuicToByiiTe 306paxeHHst
Ha gvcnnei Ta cuctemy
BHYTPILUHbOrO 3B’A3KY

- [locTynHe nepekmnioyaHHs Mk
pexumamu HD ta SD

- Akwo B pexxvmi HD 306paxeHHs
BifobpaxaeTbCs i3 3aTPUMKOLO,
peKoMeHA0BaHO NepenTu B
pexum SD

34

Hu3bkui piBeHb:
* HanaluTyBaHHsi OCBITNEHHS
CUCTEMU 3@ 3aMOBYYBaHHSAM:
40 nk
e BiactaHb 0o gatumka: 5 m
* PiBeHb ocBiTneHHs: 450 nm
¢ Tpusanictb po6otu: 60 ¢

CepepHil piBeHb:
* HanaluTyBaHHsi OCBITNEHHS
CUCTEMU 3@ 3aMOBYYBaHHSM:
40 nk
® BigctaHb fo AaTunka: 8 M
® PiBeHb ocsiTneHHs: 700 nv
® Tpuanictb po6oTun: 120 ¢

Bucokuit piBeHb:
® HanaluTyBaHHsi OCBITNEHHS
CUCTEMU 3@ 3aMOBYYBaHHSIM:
40 nk
e BiacraHb 0o gatymka: 12 m
® PiBeHb ocBiTneHHs: 950 nv
* Tpusanictb po6otu: 360 ¢

KopucTtyBaubkuit pexum:
Y KOpUCTyBaLbKOMY pexumi
3HaYEHHS 32 3aMOBYYBaHHSIM
TakKi X, SK i 4Ns1 HU3bKOrO PiBHS.
x MoxHa 3MiHUTY BignoBiaHO A0
BnacHux notpeo.

[HopatkoBy iHhopmaLito Wwoao
bYHKUIN | BapiaHTiB HanawTy-
BaHHSA MOXHa 3HaWTU B Nporpami
SMART™.

BIOHOBJIEHHA 3ABO[-
CbKUX HANALUTYBAHb

— MNocnabTe dikcyBanbHWM rBUHT i
3HIMITb KPULLIKY

— 3a [JoNOMOroto rofnky HaTUCHITL
KHOMKY CKWAAHHS Ta yTpumyiiTe
ii npnbn. 7 ¢, BOKV He NponyHae
3BYKOBWI CUrHan

Mig yac cknaaHHA:
CBITNOAIOAHWI IHAMKATOP CTaHy
CBITUTbCS 3€NEHUM

—> weuako 6numae

Micna ckupaHHA:

NyHa€e oVH 3BYKOBMIA cUrHar.
CBiTnoaiogHWii iHOgukaTop cTaHy
CBITUTbCH 3eNeHNM

—> Bnmae noBifnbHO

— Biakpwiite nporpamy SMART*

— CKMHbTE HanaluTyBaHHs kamepw
B nporpami SMART™

— MNoBTOPHO HanaLITynTe NPUCTPIN

— YCTaHOBITb KPULLKY Ta 3aTATHITb
ikCyBanbHUA rBAHT




SMART™ WIFI ROUND CAMERA

NANOANAHY 81ICI

Bapnbik yHKUMsANap SMART konpaH6acki apkblibl TaHOanagbl XxeHe naviganabiiagbl.

LLUAM NAPAMETPNEPI

OABbIN ®YHKUUACHI

YakbIT napameTpnepi

® YakbITTbl (6LWipyai KeLikTipy
yakpITbiH) 5 ¢ xaHe 360 ¢
apanblifblHa opHaTyFa 6onagbl

® Kes kenreH Koaranbic
aHbIKTanca, wam kKanra icke
Kocblnagbl

Kemeckinik napameTtpnepi

YKapblk cesy LeriH (kemeckinik)

wamameH 10 — 500 nioke

aparnblifblHAa LLIEKCI3 e3repTyre

Gonapabl

3aybIT napameTpnepi

* Tarimep napameTpi: 120 ¢

* Kemeckinik napameTpi: 40 ntokc

— Kosranblc aHbIKTanfaH kesgae,
ObIObICTLI AabbIN curHanbs!
Gepinegi

— [laTymk cesrilTiriH peTTeyre
6Gonapabl (TemeH, opTaua,
JKOFapbl)

OSRAM &=

SD XXAL KAPTACbIH
EHTI3IHI3

— Bekity 6ypaHaacbiH 6ypan
LeLwin, KaknakTbl anbliHpbI3

— SD xap kapTacblH canblHbl3

— KaknakTtbl 6ekiTin, 6ekiTy
6ypaHaacbiH KaTanTbiHbI3

TOPT KAYIMNCI3AIK PEXUMI

KAMEPA ®YHKUUACHI

e CeHcop icke KOCbInFaH kesae
Kamepa kaTapblHaH GipHelue
cyperT Tycipeai

e TycipinreH cypeTTep kaTapbl
Xap kapTacblHAa Hemece
OynT KoMimacblHAa cakTanagpl
X8HEe OHbl Ke3 KenreH yakbiTta
LblFapbIn anyra Gonagpl

¢ XKasbinraH gepekrep
KYPbINFbIHBIH Xaf KapTacblHa
Hemece 6ynT KorMacblHa
caktanagbl

e CmapTdoHaa Hemece
nnaHweTTe QR koAbl xacanaasl,
OHbl 6acka cMapTdoH Hemece
nnaHLweT oKy anagbl

e CeHcop icke KOCbINFaH COH,
naiigananywsl SMARTH
KonaaH6ackl (OHbl ceHaipyre
6onaabl) apkblrbl Kankpivanbl
xabapnamva anagsl

- SMART* KonaaHbacbIH allbiHbI3

— CypeT aucnneiti meH
[OMOPOHAbI KONAAHbIHBI3

35

TemeHri aeHremn:

* XKyvieHiH agenki
XapblKTaHablpy opTachbl: 40
TIIOKC

o [laTymK KaLWbIKTbIFLL: 5 M

 JliomeH: 450 nm

* XXapblKTaHgbIpy yakbiTbl: 60 ¢

OpTalua aeHren:
© XyneHiH agenki
XapblKTaHablpy opTachl: 40
TIIOKC
e [laTumK KaWbIKTbIFbl: 8 M
® [liomeH: 700 nm
* XKapbiKraHaplpy yakeiTsl: 120 ¢

Xorapfbl aeHren:
© XKyreHiH apgenki
XapblKTaHablpy opTachbl: 40
TIIOKC
o [laTymK KalbIKTbIFbl: 12 M
 JliomeH: 950 nm
* XKapbikraHaplpy yakeiTsl: 360 ¢

Pettenmeni pexum:
PeTtTtenmeni pexumMHiH agenki
napavetpnepi ,Temer"
pexumimen Gipaeii. [lepektepai
03 kanayblHbl3Lwa peTTen
anacsbl3.

dyHKUMANap MEH napameTp
onuuanapbl Typanb! ToNbIFbIpak
aknapatTbl SMARTY
kongaHb6aceliHaH Taba anachbls.

3AYbITTbIK
NAPAMETPNEPOI KAUTA
OPHATY

— BekiTy 6ypaHaacbiH 6ypan
LueLwin, KaknakTbl anbliHpbI3

— WHeHi naiganaHbin, kavta
opHaTy TYWMECIH curHan
ObIObIChI LWbIKKAHLLA LWamameH 7
¢ 6acbIn TypbIHbI3

KannbiHa kenTipy kesiHae:

Ky#i AmoaThl Wambl xacbin 6onbin
»XaHagpl

—> Te3 XbInbiNblKTanabl

KaiTa opHaTyaaH CoH:

Bip peT AbIGbICTbI curHan
whbiFagpl. Kyii auoaTsl Wambl
xacbln 6onbIn XbINbinbIKTangbl
—> Basy xbInbinbIKTakgbl

— SMART™ kongaHGachiH alubiHbI3

- SMART™ KongaHbacbiHaa
KamepaHbl Ta3apTbiHpI3

— KypbInfbl KOHMUrypauuacbiH
KanTa peTTeHi3

— KaknakTtbl 6ekiTin, 6ekiTy
6ypaHaachklH kaTanTbiHbI3
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* ® Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. @ This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. @ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energé-
tica <X>. @ To Tpoidv auTO TIEPIEXEL PWTELVA TINYF TNG TAENG EVEPYELAKG amodoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>.
@ Denna produkt innehdller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tama tuote siséltad valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. @ Dette
produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. @ Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek obsa-
huje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti <X>. @ [laHHbIii NPOAYKT COAEPXUT 3HeproceperatoLLnil UICTOHYHIK CBeTa (knacca <X>). & Ez a termék egy <X>
energiahatékonységi osztalyu fényforrast tartalmaz. @ Ten produkt zawiera Zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @ Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti <X>. @ Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitost <X>. @ Bu Uriin, enerji verimliligi sinifinda bir 1stk
kaynag! igerir <X>. @® Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
energetica <X>. @ To3n NPoAyKT BK/IOYBA CBET/IMHEH N3TOYHIK C KNac Ha eHepruiiHa eekTuBHoCT <X>. @ Toode sisaldab energiatdhususe klassi <X> valgusal-
likat. @ Siame gaminyje yra dviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir
<X>. @ Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <X>. @ Lleit BUpi6 MicTUTL Apkepeno caitna knacy eHeproedekTUBHOCTI <X>. @ byn eHimae
<X> aHeprust TMiMAINIri KNacklHbIK XKapblk ke3i 6ap.
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